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 Заседание открывается в 15 ч. 35 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго  
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Демократической 
Республики Конго и Руанды с просьбой пригласить 
их для участия в обсуждении пункта повестки дня 
Совета. В соответствии с установившейся практи-
кой я намерен, с согласия Совета, пригласить ука-
занных представителей принять участие в обсужде-
нии без права голоса согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Илека (Де-
мократическая Республика Конго) занимает место 
за столом Cовета; г-н Мувуньи (Руанда) занимает 
место, отведенное для него в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
прошедших ранее в Совете консультаций, и в отсут-
ствие возражений я буду считать, что Совет Безо-
пасности согласен направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил проце-
дуры г-ну Жан-Мари Геэнно, заместителю Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-на Геэнно занять место за сто-
лом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе прошедших ранее в Совете консульта-
ций, и в отсутствие возражений я буду считать, что 
Совет Безопасности согласен направить приглаше-
ние на основании правила 39 своих временных пра-
вил процедуры г-ну Сержиу Виейре ди Меллу, Вер-
ховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по правам человека. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-на Виейру ди Меллу занять 
место за столом Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Заседание 
Совета Безопасности проводится в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе прошедших 
ранее консультаций.  

 Сейчас Совет Безопасности заслушает бри-
финг г-на Геэнно, заместителя Генерального секре-
таря по операциям по поддержанию мира, которому 
я предоставляю слово. 

 Г-н Геэнно (говорит по-французски): На по-
следнем брифинге Совета Безопасности по этому 
вопросу, состоявшемся 15 января 2003 года, акцент 
был сделан на ситуации на северо-востоке Демо-
кратической Республики Конго, в частности на ее 
военных и гуманитарных аспектах. 

 Целью сегодняшнего брифинга является пре-
доставить членам Совета последнюю информацию 
по военным аспектам ситуации на северо-востоке 
страны и по мерам, принятым Миссией Организа-
ции Объединенных Наций в Демократической Рес-
публике Конго (МООНДРК) и другими субъектами 
в целях достижения мирного урегулирования этого 
конфликта, оказывающего опустошительное воз-
действие на этот район Демократической Республи-
ки Конго. Верховный комиссар Организации Объе-
диненных Наций по правам человека г-н Сержиу 
Виейра ди Меллу проведет брифинг по ситуации в 
области прав человека в регионе. Более полный 
брифинг Совета по положению в Демократической 
Республике Конго и деятельности МООНДРК будет 
проведен 26 февраля. 

 Пользуясь этой возможностью, появившейся в 
связи с проведением данного брифинга, я хотел бы 
сказать несколько слов о деятельности Специально-
го посланника Генерального секретаря г-на Ньясса. 
В поддержку усилий посредника, направленных на 
созыв заключительного раунда межконголезского 
диалога, Специальный посланник Генерального 
секретаря Ньясс совместно с Южной Африкой уч-
редил два технических комитета, которые соберутся 
в период с 20 по 25 февраля для обсуждения нере-
шенных вопросов: прежде всего вопроса о завер-
шении разработки временной конституции, а также 
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военных вопросов и вопросов обеспечения безо-
пасности. Г-н Ньясс убежден в том, что стороны 
могли бы начать обсуждение этих вопросов уже 
сейчас и что созыв заключительного раунда меж-
конголезского диалога не должен зависеть от пред-
варительного урегулирования этих вопросов. 

 Г-н Ньяс с 4 по 10 февраля находился в Демо-
кратической Республике Конго для проведения кон-
сультаций с конголезскими сторонами и подготовки 
к этим двум совещаниям. Координатор межконго-
лезского диалога Его Превосходительство 
г-н Кетумиле Мазире убежден в том, что Совету 
Безопасности было бы крайне полезно призвать 
стороны полноценно сотрудничать с г-ном Ньясом в 
интересах скорого достижения договоренности в 
отношении еще не решенных вопросов, с тем чтобы 
можно было как можно скорее провести заключи-
тельное заседание межконголезского диалога. 

(говорит по-английски) 

 Теперь позвольте мне перейти к основной це-
ли данного брифинга: к информации о нынешнем 
военном положении. Как известно членам Совета 
Безопасности, в Итури и прилегающем районе с 
октября месяца продолжаются ожесточенные бои, 
несмотря на подписание всеобъемлющего соглаше-
ния 16-17 декабря. В декабре Движение за освобо-
ждение Конго (ДОК) и его союзник, Конголезское 
объединение за демократию � Движение освобож-
дения (КОД�ОД) развернули крупные наступатель-
ные операции в направлении Бени � Северная Ки-
ву против сил КОД�ДО, как сообщалось, при уча-
стии некоторых сил, относящихся к Союзу конго-
лезских патриотов, и 17 декабря они захватили го-
род. Тысячи людей оказались перемещенными, и 
имели место нарушения прав человека в результате 
боевых действий.  

 Впоследствии МООНДРК, опираясь на твер-
дую поддержку Совета Безопасности и его пяти 
постоянных членов, а также послов Бельгии и Юж-
ной Африки в Киншасе, смогла завершить свои 
усилия по содействию заключению перемирия, ко-
торое было подписано 30 декабря в Гбадолите. Пе-
ремирие предусматривает вывод и разъединение 
сил и предоставление доступа к гуманитарной по-
мощи. Вывод ДОКа из района Момбаса�Команда в 
реальности начался только 6 января и, хотя и с опо-
зданием, закончился 3 февраля. Впоследствии, тре-
вожным образом, СКП, который не являлся участ-

ником подписания соглашения в Гбадолите, захва-
тил район Команда. МООНДРК разместила Группу 
военных наблюдателей в Момбасе и, проведя пред-
варительную разведывательную операцию в районе 
Команда, предполагает разместить там группу, ко-
гда установятся приемлемые условия с точки зре-
ния безопасности. 

 Как Специальный представитель, так и Ко-
мандующий силами настоятельно призывали СКП 
уйти с недавно захваченных позиций, но тщетно. 
Вместо этого силы СКП продолжали продвижение 
и были замечены всего в 25 километрах к востоку 
от Момбасы. Сообщается, что на дороге между Бу-
ниа и Команда силы СКП установили 
14 пропускных пунктов, на которых солдаты тре-
буют денег от всех проезжающих. СКП, 
по-видимому, также серьезно укрепила свой воен-
ный потенциал в последние месяцы, в том числе за 
счет набора детей-солдат и приобретения венного 
снаряжения. 

 МООНДРК глубоко обеспокоена заявлениями 
лидера СКП Томаса Лубанги о том, что якобы ему 
принадлежит исключительное законное право кон-
тролировать весь район Итури. Его действия в со-
ответствии с этими заявлениями неизбежно приве-
дут его силы к конфликту с силами КОД�ДО. Как, 
вероятно, известно членам Совета, СКП в настоя-
щее время действует совместно с КОД�Гома. Как 
утверждают, Руанда также поддерживает СКП. С 
другой стороны, КОД�ОД поддерживает значитель-
ное количество войск КВС, возможно, численно-
стью до батальона, недавно развернутых в Бени. 

 Кроме того, на пресс-конференции в Кампале 
12 февраля видный лидер Итури, вождь Кава 
,объявил о создании новой группировки Хема�
Ленду � Фронта за объединение и мир � противо-
стоящего СКП, и призвал оставить силы Уганды в 
Итури. Поэтому любой дальнейший конфликт в 
этом районе имеет серьезные региональные послед-
ствия, выходящие за рамки непосредственно приле-
гающих районов. 

Тем временем в южной части контролируемой 
КОД�ОД территории КОД�Гома совершили проб-
ные вылазки к северу от Кенабайунга примерно в 
50 километрах от границы Демократической Рес-
публики Конго с Угандой, скорее всего руково-
дствуясь давним стремлением рассматривать Кена-
байунга в качестве части территории КОД�Гома. 
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Нападение на КОД�ОД, имевшее последствия, по 
представлению Уганды, для КОД�Гома и Руандий-
ского присутствия поблизости от границы Уганды с 
Итури, или конфликт в результате усиления напря-
женности между силами СКП и Народными силами 
обороны Уганды (УПДФ) в самом Итури может вы-
звать военные действия со стороны УПДФ. 

 Сейчас я перейду к политическим аспектам 
положения на северо-востоке. Следует подчеркнуть, 
что положение в этой части Демократической Рес-
публики Конго теперь еще более вызывает расту-
щую озабоченность. Ключевое значение имеет по-
литическое решение, которое должно лежать в ос-
нове любого разъединения войск и прекращения 
огня. МООНК в последние недели принимает все-
мерные усилия, чтобы разрядить напряженность и 
рекомендовать создание механизмов мирострои-
тельства. Специальный представитель встречался с 
президентом Мусевени в Кампале, с министром 
иностранных дел Мирандой в Руанде и со Специ-
альным посланником Мазимпакой в Кигали. Ко-
мандующий силами в настоящее время находится в 
Буниа, настоятельно призывая к сдержанности в 
ходе событий, которые переросли в опасную 
ситуацию не только для групп, базирующихся в 
Итури, но и могут оказаться новым возможным 
поводом для вспышки конфликта между Угандой и 
Руандой. В этой связи президент Мусевени заявил 
Специальному представителю Генерального 
секретаря в Кампале, что он не потерпит 
непримиримой позиции СКП. 

 В то время, как МООНДРК продолжает встре-
чаться с политическими действующими лицами в 
Буниа с целью организации прекращения огня на 
местном уровне, ведущего к созыву Комитета по 
примирению в Итури, как предусмотрено подпи-
санным в Луанде соглашением, президент Анголы 
душ Сантуш 9 февраля направил своего специаль-
ного посланника в Дар-эс-Салам для двухдневной 
встречи с президентами Кабилой и Мусевени. Ли-
дер СКП Лубанга также ездил в Дар-эс-Салам и 
отдельно встречался с президентом Мусевени. 

 На встрече между президентами Кабилой и 
Мусевени министры иностранных дел Уганды и 
Демократической Республики Конго подписали по-
правку к подписанному в Луанде соглашению, пре-
дусматривающую новый график работы планируе-
мого Комитета по примирению в Итури. Согласно 
новому графику работы, подготовительный комитет 

по созданию Комитета по примирению в Итури, в 
состав которого войдут по два представителя � от 
правительства Демократической Республики Конго, 
от правительства Уганды и от МООНДРК, а также 
четыре представителя от сторон, представленных 
на месте в Итури, как ожидается, начнет свою рабо-
ту 17 февраля и закончит ее к 20 марта. За этим или 
одновременно с этим последует полный вывод 
войск Уганды из Демократической Республики Кон-
го. Совещание на уровне министров в Луанде, как 
ожидается, будет проведено 14 февраля для опреде-
ления условий осуществления Комитета по прими-
рению в Итури. МООНДРК продолжает свои уси-
лия по привлечению широкого спектра местных 
партий в Итури к поддержке процесса. 

 Я кратко остановлюсь на положении в области 
прав человека, о чем будет более подробно говорить 
Верховный комиссар по правам человека. Члены 
Совета, вероятно, вспомнят, что предварительные 
заключения многоотраслевой группы МООНДРК, 
направленной в район Бени для расследования об-
винений в серьезном нарушении прав человека, 
произошедших в городе Момбаса, были представ-
лены им в ходе моего брифинга 15 января. Эта 
группа работала в тесном контакте с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, оказывая содействие и 
помощь в проводимом им расследовании событий, 
произошедших во время наступления войск 
ДОК/КОД-национального на северо-востоке. До-
полнительные детали затем были доведены до све-
дения Управления Верховного комиссара по делам 
беженцев для включения их в доклад Верховного 
комиссара. 

 Говоря о перспективах, позвольте мне в за-
ключение моего брифинга высказать некоторые со-
ображения по поводу будущей роли МООНДРК в 
области прав человека, особенно в свете всеобъем-
лющего соглашения от 16-17 декабря. В этом кон-
тексте мы признаем ведущую роль Управления 
Верховного комиссара по правам человека в Демо-
кратической Республике Конго и мы стремимся 
поддержать его усилия как можно более усердно и 
энергично. В конечном счете, если не будет поло-
жен конец нынешней культуре безнаказанности в 
Демократической Республике Конго, прогресс, к 
которому мы стремимся на политическом фронте, 
будет трудно достижим. 
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Возможно, Совет пожелает рассмотреть вопрос о 
путях обеспечения того, чтобы проблемам прав че-
ловека в Демократической Республике Конго уделя-
лось больше внимания. Департамент операций по 
поддержанию мира и МООНДРК, в составе которой 
имеется компонент по правам человека, в коорди-
нации с Управлением Верховного комиссара по 
правам человека будут стремиться к реализации 
этой цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Геэнно за его брифинг. Сейчас Совет 
Безопасности заслушает брифинг Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека г-на Сержиу Виейры ди Меллу. 

 Г-н Виейра ди Меллу (говорит по-француз-
ски): Предлагаемый мною сегодня доклад дополня-
ет брифинг, с которым выступил г-н Жан-Мари Ге-
энно, и представлен в ответ на заявление Председа-
теля Совета Безопасности для прессы от 15 января 
2003 года, в котором члены Совета самым реши-
тельным образом осудили массовые расправы и 
систематические нарушения прав человека, имев-
шие место в районе Итури. В тот день завершалась 
моя поездка в Демократическую Республику Конго, 
и я попросил сотрудников нашего Управления в 
этой стране и коллег из компонента по правам че-
ловека в составе Миссии Организации 
Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (МООНДРК) незамедлительно 
отреагировать на вашу просьбу, обеспечив 
непрерывное наблюдение за развитием ситуации в 
этом районе Демократической Республики Конго.  

 Помимо тех кратких соображений, которые я 
выскажу сегодня по поводу положения в области 
прав человека в Демократической Республике Кон-
го, наше Управление подготовило также подробный 
доклад по этому вопросу, и, если вы не будете воз-
ражать, я с удовольствием поделюсь с вами своими 
соображениями. 

 В целом и правительство, и другие стороны в 
конфликте по-прежнему безнаказанно совершают 
серьезные нарушения прав человека. Эти действия 
вызывают тревогу и, как только что отмечал мой 
коллега, могут поставить под угрозу мирный про-
цесс, который по-прежнему носит неустойчивый 
характер. Правительство и лидеры повстанческих 
групп признают наличие массовых нарушений прав 
человека. Тем не менее безнаказанность, которой 

пользуются лица, совершающие эти серьезные на-
рушения, включая высокопоставленных должност-
ных лиц правительственной армии и командиров 
различных повстанческих групп, является серьез-
ным препятствием на пути обеспечения соблюдения 
прав человека и установления прочного мира в Де-
мократической Республике Конго. 

 Гуманитарная ситуация, которая и без того 
является сложной, еще больше усугубляется из-за 
многочисленных препятствий на пути обеспечения 
гуманитарным сотрудникам доступа к доведенным 
до нищеты людям, многие из которых вынуждены 
покидать свои деревни и искать убежище в глухих 
лесах в восточной части страны. А членам Совета 
должно быть известно, что эти районы находятся 
под контролем повстанческих групп. Противобор-
ствующие стороны не позволяют сотрудникам гу-
манитарных организаций проникать на территорию, 
находящуюся под их контролем. Поэтому особенно 
важно обеспечить доступ к перемещенным лицам, с 
тем чтобы гуманитарные сотрудники могли оказать 
помощь людям, которым пришлось покинуть род-
ные места вследствие конфликта. 

 Экономические интересы, которые лежат в 
основе продолжающегося разграбления природных 
ресурсов и причитающихся государству доходов, 
по-прежнему являются дестабилизирующим факто-
ром и способствуют сохранению состояния анархии 
и грубым нарушениям прав человека, которые име-
ют место в восточной части страны. Стремительное 
ухудшение экономического положения в результате 
непрекращающегося конфликта также порождает 
серьезную обеспокоенность. Резкое сокращение 
доходов семей приводит к широкомасштабной кор-
рупции в судебной системе, в армии, полиции, сре-
ди учителей и директоров школ, а также в системе 
предоставления медицинских услуг, в результате 
чего система государственного управления в целом 
практически не функционирует. Этот факт признал 
даже президент Республики г-н Джозеф Кабила. 

 Как вам известно, в конце прошлого года 
МООНДРК направила в район Бени группу для 
проведения расследования поступивших сообщений 
о серьезных нарушениях прав человека � распра-
вах без суда и следствия, изнасилованиях, пытках, 
насильственных исчезновениях людей, � имеющих 
место в Мамбасе и в деревнях, расположенных ме-
жду Мамбасой и Мангиной и Мамбасой и Эренгети. 
Члены группы подтвердили факт сознательного ис-
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пользования грабежа, убийств и изнасилований в 
качестве инструмента ведения войны силами Дви-
жения за освобождение Конго (ДОК) и Националь-
ными силами Конголезского объединения за демо-
кратию (КОД) в октябре 2002 года и во время не-
давних столкновений, имевших место в декабре 
2002 года при поддержке солдат Союза конголез-
ских патриотов. Суммарные казни применялись в 
отношении этнической группы нанде и некоторых 
пигмеев, которые были вынуждены впервые спа-
саться бегством в лесах, поскольку их обвинили в 
сотрудничестве с КОД-Кисангани/Освободитель-
ным движением (КОД-К/ОД). 

 Жертвы и свидетели рассказывают о много-
численных случаях нанесения увечий и канниба-
лизма. Члены специальной группы по расследова-
нию опросили свыше 500 человек, которые бежали 
в Бени, Бутембо, Мангину, Ойчу и Эренгети. К чис-
лу самых шокирующих случаев нарушений прав 
человека, описанных этими очевидцами, относятся 
220 случаев произвольных казней, 95 случаев изна-
силований, 122 случая насильственного исчезнове-
ния людей, 102 пропавших без вести члена, вклю-
чая детей, 32 случая пыток и жестокого обращения 
и свыше 100 случаев похищений в целях принуди-
тельного использования в качестве рабочей силы. 

(говорит по-английски) 

 Систематические случаи разграбления зданий, 
включая больницы, церкви и частные дома, также 
были подтверждены в ходе посещения этой группой 
Мамбасы и Мандимы и во время моего визита в 
Кисангани, когда я встречался с людьми, прибыв-
шими из различных районов восточной части Де-
мократической Республики Конго. 

 Заранее спланированная военная операция, 
которую провели силы ДОК, носила кодовое назва-
ние «effacer le tableau» («стереть с доски»). В моем 
письменном докладе можно более подробно озна-
комиться с информацией по этому поводу. Лидер 
ДОК признал достоверность выдвинутых обвине-
ний и обещал привлечь к ответственности лиц, ви-
новных в совершении этих преступлений. По по-
ступившим сообщениям, арестованы 27 офицеров, 
суд над которыми должен начаться 18 февраля 
2003 года. С удовлетворением отметив тот факт, что 
по крайней мере признается ответственность за эти 
действия, что довольно необычно в ситуациях по-
добного рода, я не согласился на предложение о 

том, чтобы сотрудники нашего отделения в Кинша-
се выступали в качестве наблюдателей на этих про-
цессах, поскольку военная судебная система пов-
станцев не имеет надлежащей легитимности и не 
соответствует, по нашему мнению, международным 
правовым стандартам и стандартам в области прав 
человека. На мой взгляд, такие преступления долж-
ны подпадать под юрисдикцию переходного судеб-
ного механизма, который будет создан в соответст-
вии с подписанным в Претории 16�17 декабря 
2002 года Соглашением. 

 Кризис вокруг Бени/Мамбасы, породивший 
эти ужасные систематические акты жестокости, 
привел также к тому, что свыше 100 000 человек 
оказались на положении перемещенных лиц. В на-
чале января нынешнего года, действуя в тесном 
партнерстве с неправительственными организация-
ми (НПО), Управление по координации гуманитар-
ной деятельности, Мировая продовольственная 
программа и МООНДРК приняли участие в работе 
миссии по оценке гуманитарной ситуации в этом 
районе. К середине января многие перемещенные 
лица стали возвращаться в район Мамбасы и Эрин-
гети, но большое число людей по-прежнему скры-
вается в лесах и доступ к ним затруднен, а то и во-
все невозможен. 

 Нехватка продовольствия вызывает особую 
обеспокоенность. Члены гуманитарной группы 
пришли к выводу о том, что если ситуация в облас-
ти безопасности не улучшится, то перемещенные 
лица не смогут ухаживать за своими посевами, и 
тогда в долгосрочной перспективе обеспечение 
продовольствием станет еще более сложным делом 
и этих людей могут ожидать трагические последст-
вия. 

 В результате недавней поездки в Буниа были 
выявлены случаи грубых нарушений прав человека, 
включая групповые изнасилования женщин, внесу-
дебные казни и разграбление и поджоги домов. В 
Нуякунде, по сообщениям, свыше 2000 человек бы-
ли убиты и населению вновь пришлось спасаться в 
лесах. Из Кинду поступают сообщения об анало-
гичных злодеяниях и похоже, что групповые изна-
силования часто происходят также в провинциях 
Киву. 

 В районах, с августа 2002 года контролируе-
мых Союзом конголезских патриотов, ситуация в 
области прав человека также существенно ухудши-
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лась. Информация, которую удалось собрать, свиде-
тельствует о том, что военный персонал Союза кон-
голезских патриотов/Движения за согласие и мир 
(СКП-СМ) подвергает людей преследованиям по 
признаку этнической или племенной принадлежно-
сти, занимается вымогательством и разграблением 
собственности, совершает изнасилования и другие 
акты сексуального насилия в отношении женщин, 
внесудебные расправы, а также насильственно вер-
бует детей в солдаты. Сложившаяся ситуация выну-
дила тысячи мирных граждан вновь спасаться бег-
ством в районы, расположенные к югу от Буниа, � 
в Ируму, Мамбасу и Бени, что привело к увеличе-
нию числа лиц, перемещенных внутри страны, в 
этом регионе. После событий, произошедших в де-
кабре 2002 года в Мамбасе, эти перемещенные 
внутри страны лица вынуждены были бежать на юг 
во второй раз в города Эренгети и Ойчу в районе 
Бени. Кроме того, в ряде точек в Буни были обна-
ружены массовые захоронения. 

 В последние месяцы в районе Итури также 
имели место массовые нарушения прав человека. 
Продолжают поступать сообщения о случаях на-
стоящей охоты на людей по этническим мотивам и 
о карательных операциях в районе Буниа. По сооб-
щениям, члены СКП-СМ способствуют продолже-
нию этого кризиса. Следует отметить, что, как под-
черкивал Жан-Мари Геэнно, члены СКП-СМ не 
участвовали в межконголезском диалоге, который 
проходил в Сан-Сити. 

 В заключение я хотел бы вынести всеобъем-
лющую и настоятельную рекомендацию Совету 
Безопасности относительно того, что настоятельно 
необходимо продолжать пристально следить за раз-
витием ситуации в области прав человека в Демо-
кратической Республике Конго и докладывать об 
этом ввиду ее последствий, которые сказываются и 
будут сказываться � если ее не контролировать � 
на усилиях по восстановлению мира и безопасности 
в стране. 

 Совет, возможно, пожелает вновь потребовать, 
чтобы воюющие стороны и их иностранные пособ-
ники немедленно положили конец нарушениям прав 
человека и «культуре безнаказанности» и чтобы те, 
кто несет ответственность за такие преступления, 
были немедленно арестованы, в том числе и те, кто 
продолжает выполнять обязанности военных ко-
мандиров, и предстали перед судом. Я надеюсь 
также, что Комиссия по правам человека � через 

посредство своего Специального докладчика по 
вопросу о ситуации в области прав человека в Де-
мократической Республике Конго � будет и впредь 
следить за развитием этой ситуации. Специальный 
докладчик в ближайшее время посетит Демократи-
ческую Республику Конго, прежде чем он выступит 
с докладом в Комиссии на ее предстоящей пятьде-
сят девятой сессии. 

 В написанном мною докладе я привел имена 
трех старших офицеров КОД-Гома, которые, как 
сообщалось, причастны к кровавым событиям, про-
изошедшим 14 мая 2002 года, но не были привлече-
ны к ответственности. В действительности, двое из 
них получили с тех пор повышение по службе, и я 
обсуждал этот вопрос со старшими руководителями 
КОД-Гома, которые встречались со мной в Кисанга-
ни в январе. Что касается военных офицеров ДОК, 
причастных к преступлениям, о которых шла речь 
выше, то их имена должны быть доступны, ибо, 
согласно сообщениям, их командир посадил их под 
арест. Я также привел имена командующего прави-
тельственными силами, который, как утверждают, 
причастен к нарушениям прав человека, имевшим 
место во время инцидента в Анкоро, область Катан-
га, 10 и 11 ноября 2002 года, а также имена руково-
дителей повстанческих групп, которые должны 
быть привлечены к ответственности за грубые на-
рушения, совершенные офицерами и мужчинами 
под их контролем. Необходимо приложить усилия, с 
тем чтобы помешать им войти в состав переходных 
механизмов, созданных в соответствии с Соглаше-
нием, подписанным в Претории, до тех пор, пока не 
состоится авторитетный судебный процесс или не 
будет проведено серьезное расследование, в резуль-
тате которых их имена не будут больше ассоцииро-
ваться с этими преступлениями. 

 Совет, возможно, пожелает также, чтобы мир-
ный процесс, развернутый в соответствии с Согла-
шением, подписанным в Претории, базировался на 
прочном фундаменте с точки зрения защиты прав 
человека и чтобы наряду с этим в Демократической 
Республике Конго были созданы и укреплены эф-
фективные судебная система и национальная сис-
тема защиты прав человека, с тем чтобы гарантиро-
вать успех и стабильность этого процесса. В этой 
связи, возможно, следует учредить международную 
комиссию по расследованию для рассмотрения всех 
серьезных нарушений в области прав человека, со-
вершенных всеми сторонами. Для достижения бу-
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дущего мира в Демократической Республике Конго 
крайне важно, чтобы лица, ответственные за эти 
действия, предстали перед судом. 

 Наконец, я настоятельно призываю Совет об-
ратиться с призывом к эффективному осуществле-
нию разделов Преторийского соглашения, содер-
жащих призыв к соблюдению прав человека в мас-
штабе страны и деятельности комиссии по установ-
лению истины и примирению, прежде всего для 
того, чтобы голоса жертв зазвучали в полную силу 
и были услышаны. 

 В заключение я хотел бы сказать, что мое 
Управление готово, как и Департамент операций по 
поддержанию мира, и впредь оказывать помощь � 
разумеется, в тесном партнерстве с МООНДРК � в 
усилиях, направленных на укрепление нашего по-
тенциала по наблюдению за ситуацией в Демокра-
тической Республике Конго и подготовке соответст-
вующих докладов, а также на расширение своей 
поддержки и активизации деятельности в ходе пе-
реходного процесса на направлениях, связанных с 
таким фактором, как права человека. Возможно, все 
они связаны с этим фактором, и четкий мандат Со-
вета Безопасности, вне сомнения, укрепил бы воз-
можности моих сотрудников и персонала 
МООНДРК для того, чтобы они полностью выпол-
нили свою роль в Демократической Республике 
Конго, цель которой � достижение мира, строи-
тельство демократических институтов, которые зи-
ждились бы на прочных основах верховенства пра-
ва, подотчетности и соблюдения прав человека для 
всех.  

 Г-н Халид (Пакистан) (говорит 
по-английски): Мы признательны заместителю Ге-
нерального секретаря Геэнно и Верховному комис-
сару по правам человека г-ну Сержиу Виейре ди 
Меллу за их брифинги по вопросу о чудовищных 
событиях в Демократической Республике Конго. 
Мы осуждаем все злоупотребления в области прав 
человека, которые продолжают совершаться в Де-
мократической Республике Конго. Преступления, о 
которых шла речь сегодня, поистине неприемлемы. 
Лица, совершившие эти преступления, должны 
предстать перед судом. 

 Парадокс заключается в том, что такие сооб-
щения о боевых действиях и актах жестокости по-
ступают одновременно с хорошими новостями о 
политическом процессе, в том числе о недавно со-

стоявшемся саммите руководителей Демократиче-
ской Республики Конго и Уганды, а также о про-
грессе в процессе формирования переходного на-
ционального правительства. Таким образом, налицо 
неувязка между успехами, которыми отмечен поли-
тический процесс, и ухудшением ситуации на мес-
тах. 

 На сегодняшний день более 2,5 миллиона че-
ловек погибли в результате конфликта в Демокра-
тической Республике Конго. Погибнет еще больше 
людей, если боевые действия будут продолжаться. 
Мирные граждане являются как прямыми, так и 
косвенными жертвами этого конфликта. Несмотря 
на соглашения и даже прогресс в осуществлении 
этих соглашений, ситуация на местах по-прежнему 
вызывает серьезную озабоченность. Вызывает так-
же серьезную озабоченность и то, что продолжение 
боевых действий явно будет дестабилизировать эту 
ситуацию и оно чревато опасностью срыва мирного 
процесса. На наш взгляд, международному сообще-
ству пора подвести итоги этой ситуации и принять 
смелые решения. 

 Мы хотели бы здесь задать ряд вопросов 
г-ну Виейре ди Меллу, а также членам Совета.  

 То, что нам сейчас необходимо, так это готов-
ность всех сторон гарантировать безопасность и 
благополучие мирных граждан в Демократической 
Республике Конго и обеспечить, чтобы такие акты 
жестокости больше не повторялись. Как мы можем 
добиться этой цели? Какие усилия может предпри-
нять международное сообщество и региональные 
участники для того, чтобы заставить все стороны 
воздерживаться от насилия и настоятельно призвать 
их к тому, чтобы вместо этого они стремились най-
ти решения их остающихся проблем на основе пе-
реговоров. Не мог бы Совет Безопасности в русле 
этих усилий рассмотреть по возможности вопрос о 
дальнейшем укреплении Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Демократической Республике 
Конго за рамками продления нынешнего этапа III и 
в то же время укрепить их мандат и их присутст-
вие?  

 Г-н де ля Саблиер (Франция) (говорит 
по-французски): Я благодарю г-на Виейру ди Меллу 
за его визит в Демократическую Республику Конго 
с 12 по 15 января и за то, что он прибыл сюда, что-
бы поделиться с нами своими выводами. Я благода-
рю также г-на Геэнно за его брифинг. 
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 Информация, представленная нам г-ном Вией-
рой ди Меллу чрезвычайно тревожная, в особенно-
сти в том, что касается положения в восточных рай-
онах страны. Это несомненно ужасно в отношении 
правительственного сектора. Приговоры к смертной 
казни неприемлемы, как уже заявил Верховный ко-
миссар властям Киншасы. Европейский союз пред-
принял шаги в этом направлении. Акты жестокости, 
совершенные на востоке страны � в Киву и сейчас 
в Итури, как только что нам рассказали, � приоб-
ретают поистине беспрецедентную серьезность. 

 Франция поддерживает все замечания, выска-
занные г-ном Виейрой ди Меллу. Боевые действия и 
злоупотребления недопустимы, в особенности по-
тому, что Преторийское соглашение обеспечивает 
сейчас политические перспективы. «Культура без-
наказанности» не должна укорениться. Полностью 
поддерживая основные замечания Верховного ко-
миссара по правам человека, Франция вместе со 
своими партнерами в Совете Безопасности будет 
готовить в предстоящие дни заявление Председате-
ля. 

 Представляется необходимым, в частности, 
осудить совершаемые злодеяния и призвать сторо-
ны безотлагательно выявить виновных и передать 
их в руки правосудия. Необходимо будет также дать 
сторонам недвусмысленно понять, что до конца ме-
сяца они должны принять твердые, принципиаль-
ные решения относительно конституции и обеспе-
чения климата безопасности для переходного про-
цесса. Если этого не произойдет, то порожденные 
подписанным в Претории Соглашением надежды 
рухнут. 

 В заключение мне хотелось бы задать 
г-ну Виейре ди Меллу один вопрос. Мы с удовле-
творением отмечаем, что Специальный докладчик 
по вопросу о положении в области прав человека в 
Демократической Республике Конго г-жа Моток 
отправится в эту страну в конце месяца. Нам хоте-
лось бы знать, не намерена ли она уделить внима-
ние в первую очередь положению в восточной части 
страны, что было бы желательно. Кроме того, не 
собираются ли опять посетить Демократическую 
Республику Конго другие специальные докладчики, 
например, г-жа Джахангир, Специальный доклад-
чик по вопросу о внесудебных, суммарных или 
произвольных казнях? 

 Г-н Конузин (Российская Федерация): прежде 
всего мы хотим поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-на Геэнно и Верховного комиссара по пра-
вам человека г-на Сержиу Виейру ди Меллу за под-
робные брифинги. 

 Обстановка в Демократической Республике 
Конго продолжает вызывать серьезное беспокойст-
во. После, казалось бы, удачной полосы заключения 
соглашений о прекращении враждебных действий 
между сторонами, участвующими в конфликте, и 
между государствами региона о выводе войск и вы-
работке мер доверия вновь вспыхнули вооруженные 
столкновения на востоке и северо-востоке страны. 

 С сожалением вынуждены констатировать 
пробуксовку межконголезского диалога. Достигну-
тые договоренности о базовом составе переходного 
правительства, национального собрания, прерога-
тивах вице-президентов, конечно же, внушают оп-
ределенный оптимизм. Вместе с тем вполне оче-
видно, что не все стороны, подписавшие эти согла-
шения, довольны доставшимися им ролями в новом 
правительстве. Некоторые из них продолжают вы-
двигать явно завышенные требования, подкрепляя 
их силой оружия. Не вызывают также оптимизма и 
продолжающие циркулировать слухи о том, что в 
условиях дестабилизации политической и военной 
обстановки в Демократической Республике Конго 
некоторые неконголезские «игроки» пытаются за-
крепить свое влияние на поддерживаемые ими 
группировки и добиться наиболее выгодных для 
себя позиций, что грозит непредсказуемыми по-
следствиями. 

 Естественно, что результатом такого развития 
событий стало резкое ухудшение и без того катаст-
рофической гуманитарной ситуации, сопровож-
дающееся массовыми нарушениями прав человека. 
Хотелось бы напомнить в этой связи, что практиче-
ски в любой резолюции Совета Безопасности и за-
явлениях Председателя Совета по Демократической 
Республике Конго обязательно присутствуют пунк-
ты, обязывающие ту или иную враждующую сторо-
ну оказывать всяческое содействие работе между-
народных гуманитарных и правозащитных органи-
заций. Вместе с тем, как мы все больше убеждаем-
ся, ситуация в этих областях по-прежнему остается 
весьма плачевной и трагической. И происходит это 
прежде всего потому, что стороны, участвующие в 
конфликте, продолжают чинить различные препят-
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ствия для нормального функционирования между-
народных организаций. Такому положению дел 
должен быть положен конец. 

 Г-н Уильямсон (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря по опера-
циям по поддержанию мира г-на Жан-Мари Геэнно 
за его брифинг. 

 Нынешнее насилие и напряженность в Итури 
вызывают серьезную тревогу. Опасная ситуация и 
акты насилия в восточной и северо-восточной час-
тях Демократической Республики Конго угрожают 
хрупкому мирному процессу. Возникшая в послед-
ние месяцы надежда на политический прогресс, к 
сожалению, не полностью воплотилась в реаль-
ность на местах. Соединенные Штаты высоко ценят 
хорошую работу Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Демократической Республике Конго 
(МООНДРК) и непрестанное внимание заместителя 
Генерального секретаря Геэнно к Демократической 
Республике Конго. 

 Мне также хотелось бы поблагодарить за про-
веденный брифинг и Верховного комиссара по пра-
вам человека г-на Сержиу Виейру ди Меллу. Услы-
шанное нами сегодня о катастрофической ситуации 
в области прав человека в Демократической Рес-
публике Конго и совершаемых различными воору-
женными фракциями зверствах подтверждает, к со-
жалению, тот факт, что защита прав человека долж-
на оставаться в центре наших усилий по установле-
нию в Демократической Республике Конго прочно-
го мира и формированию там нового переходного 
правительства. 

 В своих заявлениях и резолюциях Совет Безо-
пасности неизменно настоятельно призывает конго-
лезские стороны и вовлеченные в конфликт ино-
странные правительства соблюдать международные 
нормы в области правительств человека и соответ-
ствующие положения международного гуманитар-
ного права. Правительство Соединенных Штатов 
поддержало эти заявления в своих двусторонних 
контактах со сторонами. 

 Однако быстрых решений не бывает. Отдель-
ным должностным лицам в правительстве Демокра-
тической Республики Конго очень легко избегать 
личной ответственности, когда правительственные 
учреждения сами коррумпированы и безразличны к 
проблемам прав человека. Лидерам вооруженных 

группировок и конголезским военным очень легко 
винить во всплывающих на свет зверствах дым 
войны. 

 Совету Безопасности надлежит добиваться 
обеспечения того, чтобы конголезские стороны в 
процессе формирования нового переходного прави-
тельства превратили защиту прав человека в один 
из своих приоритетов. Не менее важно для Совета 
добиваться обеспечения того, чтобы мирные согла-
шения осуществлялись не за счет избавления ви-
новных в зверствах типа тех, что были совершены в 
прошлом году в Кисангани, Кинду и провинции 
Итури, от истинного правосудия. 

 Руководствуясь стремлением помочь конголез-
ским сторонам в создании в Демократической Рес-
публике Конго новой правительственной структу-
ры, моя делегация хотел бы попросить Верховного 
комиссара по правам человека высказать его сооб-
ражения относительно того, какое содействие меж-
дународное сообщество и Управление Верховного 
комиссара могли бы оказать конголезским сторонам 
в строительстве в рамках будущего переходного 
правительства более эффективных институтов за-
щиты прав человека. Обращались ли эти стороны в 
отделение Управления Верховного комиссара в 
Киншасе с просьбой оказать им консультативное 
содействие в решении технических вопросов, свя-
занных с формированием новых правительственных 
учреждений? 

 С этими проблемами связан вопрос о том, пре-
дусматриваются ли какие-либо поддающиеся оцен-
ке показатели, достижения которых Совет Безопас-
ности и международное сообщество могли бы ре-
зонно ожидать от нового переходного правительст-
ва в Демократической Республике Конго. Преду-
сматривается ли создание каких бы то ни было кон-
кретных учреждений или принятие правительст-
венных мер, которых Совету следует ожидать от 
того переходного правительства, которое рассчиты-
вает на благословение и активную поддержку Сове-
та? 

 С точки зрения делегации Соединенных Шта-
тов, компонент МООНДРК по правам человека эф-
фективно выполняет свои контрольно-
информативные функции. Наша делегация была бы 
рада услышать от Верховного комиссара его сооб-
ражения насчет того, насколько эффективной до сих 
пор была деятельность компонента МООНДРК по 
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правам человека. Не следует ли МООНДРК играть 
более активную роль в деле защиты прав человека? 
Какие функции, например, следовало бы выполнять 
МООНДР в совместной работе со сторонами, кото-
рые будут представлены в переходном правительст-
ве, в вопросах прав человека? 

 Делегация Соединенных Штатов в потрясении 
и с отвращением выслушала сообщения Верховного 
комиссара о злодеяниях, совершенных осенью про-
шлого года в провинции Итури войсками Движения 
за освобождение Конго (ДОК) и их союзниками, 
Конголезским объединением за демократию � на-
циональным (КОД-Н) � в потрясении, вызванном 
продолжающимися страданиями, причиняемыми 
народу Конго теми, кто утверждает, будто желает 
защитить страну, и с отвращением, вызванным тем, 
что члены вооруженной группировки, намереваю-
щейся войти в состав будущего правительства, мог-
ли применять пытки, насиловать, совершать убий-
ства и акты каннибализма. 

 Правительство Соединенных Штатов и Совет 
Безопасности осуждают эти зверства. Совет возло-
жил ответственность за принятие мер в отношении 
тех, кто совершал эти злодеяния, лично на Жан-
Пьера Бембу как главу ДОК. Виновные должны 
быть непременно наказаны. 

 Правительство Соединенных Штатов будет 
внимательно следить за обещанными г-ном Бембой 
судебными процессами над теми, кто, по его сло-
вам, несет ответственность за эти зверства. Если не 
будет обеспечено в полной мере транспарентное 
юридическое разбирательство, которое приведет к 
серьезным последствиям для виновных, это поста-
вит под сомнение приверженность г-на Бембы со-
блюдению прав человека и приведет к тому, что 
правительству Соединенных Штатов будет сложно 
работать с ним в составе будущего правительства 
Демократической Республики Конго. 

 Мы были бы рады, если бы Верховный комис-
сар высказал свое мнение о том, как его Управление 
может сотрудничать с МООНДРК в обеспечении 
того, чтобы судебные процессы, проводимые 
г-ном Бембой, были полноценными и справедливы-
ми. Мы разочарованы сообщением о том, что Вер-
ховный комиссар по правам человека не намерен 
вести дело к тому, чтобы сотрудники его Управле-
ния следили за ходом судебных процессов или при-
сутствовали на них. Способны ли МООНДРК и/или 

Управление Верховного комиссара предоставить 
какую-либо техническую помощь? Могут ли меж-
дународное сообщество и Совет Безопасности 
предпринять какие-либо шаги? 

 Мы также глубоко обеспокоены тем, что Кон-
голезское объединение за демократию (КОД-Гома) 
не предпринимает никаких последующих мер в свя-
зи с массовыми убийствами в Кисангани в мае 
прошлого года. После того как прежний Верховный 
комиссар Мэри Робинсон представила доклад Сове-
ту Безопасности прошлым летом, Совет Безопасно-
сти осудил ответственных за эти преступления лиц 
и потребовал от КОД-Кома принять меры для при-
влечения их к ответу. Комиссия по правам человека 
приняла свою собственную резолюцию, в которой 
она просила Специального докладчика по Демокра-
тической Республике Конго и Специального док-
ладчика по вопросу о внесудебных, суммарных или 
произвольных казнях посетить Демократическую 
Республику Конго с совместной миссией. К Управ-
лению Верховного комиссара была обращена 
просьба предоставить миссии техническую под-
держку. Представители КОД-Гомы заявили, что они 
целиком ответственны за арест и привлечение к су-
ду членов своего движения, принимавших участие в 
убийствах в Кисангани. Но правительство Соеди-
ненных Штатов не видело каких-либо дальнейших 
шагов со стороны КОД-Гома. Это неприемлемое 
поведение для образования, которое желает войти в 
состав будущего правительства Демократической 
Республики Конго.  

 Соединенные Штаты были бы признательны 
Верховному комиссару за любую информацию, ко-
торую он мог бы предоставить о последующих дей-
ствиях со стороны КОД-Гома и о том, в каком со-
стоянии находятся расследования, проводимые 
Специальным докладчиком по вопросу о внесудеб-
ных казнях. 

 Ответственность за расследование этих пре-
ступлений и нарушений международного гумани-
тарного права ложится на руководство соответст-
вующих группировок, точно так же как ответствен-
ность за гарантирование прав человека конголез-
ского населения ложится сейчас на политических и 
военных лидеров, которые претендуют на опреде-
ленную роль в новом правительстве Демократиче-
ской Республики Конго. Мы должны сохранять бди-
тельность с тем, чтобы никто из них не уклонялся 
от своих обязанностей. Это необходимо для обеспе-
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чения правосудия в переходный период, а правосу-
дие в переходный период, в свою очередь, необхо-
димо для создания в Демократической Республике 
Конго нового, устойчивого, мирного общества. 

 Соединенные Штаты могут поддержать эле-
менты заявления для прессы, о которых говорил 
Верховный комиссар по правам человека. Совет 
Безопасности должен и словами и делами поддер-
жать принимаемые нами нормы в области прав че-
ловека. Он не должен допустить сохранения обста-
новки безнаказанности, а должен поддержать Вер-
ховного комиссара по правам человека и 
МООНДРК в их усилиях по изменению этой недо-
пустимой ситуации. 

 Г-н Томсон (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Мы благодарны г-ну Геэнно за 
его брифинг, из которого ясно, во-первых, что сто-
роны продолжают следовать военным путем, а во-
вторых, что имеют место связанные с этим серьез-
ные нарушения прав человека. Мы также крайне 
признательны г-ну Виейре ди Меллу за его бри-
финг, в ходе которого он предоставил Совету до-
полнительную полезную информацию о ситуации в 
Демократической Республике Конго, а ситуация там 
непростая. На наш взгляд, очень полезно, когда при 
рассмотрении Советом сложных ситуаций в той или 
иной стране мы можем выслушать всю гамму мне-
ний специалистов Организации Объединенных На-
ций и можем опираться на их советы в ходе приня-
тия Советом решений. 

 Как и другие, мы осуждаем совершенные в 
Итури зверства и все остальные нарушения прав 
человека и международного гуманитарного права, 
совершенные на всей территории Демократической 
Республики Конго. И, как и другие ораторы, мы 
призываем стороны расследовать все подобные на-
рушения и привлечь виновных к ответственности. 
Нам необходимо и впредь сосредоточивать внима-
ние на делах, о которых упоминал Верховный ко-
миссар по правам человека. 

 Мы должны осудить нежелание сторон отка-
заться от военного пути. Мирный политический 
путь уже четко прослеживается. Продолжение во-
енных действий и оказание военной поддержки из-
нутри страны и из-за ее пределов совершенно недо-
пустимы. Всем сторонам пора начать выполнять 
свои обязанности перед народом Демократической 
Республики Конго. Это означает, безусловно, пре-

кращение любой военной деятельности; безуслов-
но, продвижение вперед в деле осуществления пре-
торийского всеобъемлющего соглашения; но, кроме 
того, защиту прав человека, безопасности и благо-
получия всех, кто находится на контролируемой 
ими территории. Мы считаем, что именно на основе 
таких стандартов, а не на основе военной силы ме-
ждународное сообщество � а не только конголез-
ский народ � будут оценивать притязания тех, кто 
стремится играть определенную роль в будущем 
правительстве Демократической Республики Конго. 

 Хотел бы напомнить о том, что Совет продол-
жает пристально следить за вопросом защиты гра-
жданских лиц � и не в последнюю очередь жен-
щин и детей � в ходе вооруженных конфликтов. 
Необходимо уже сейчас приступить к работе, на-
правленной на то, чтобы ликвидировать недоверие 
и создать основы единой Демократической Респуб-
лики Конго. И первым шагом должно быть дости-
жение соглашения по трем вопросам, которые не 
удалось решить в Претории, особенно по вопросу 
безопасности временной администрации. 

 Как сказал г-н Геэнно, любой конфликт в этом 
районе имеет серьезные региональные последствия, 
поэтому региональные участники также должны 
оказывать влияние на конголезские стороны, с тем 
чтобы те продвигались вперед, и сами они должны 
воздерживаться от любых действий, способных 
привести к усилению напряженности. Это крайне 
важно. Поэтому мы приветствуем объявление пре-
зидента Мусевени о том, что Народные силы обо-
роны Уганды (УПДФ) будут выведены из Демокра-
тической Республики Конго к 20 марта, и настоя-
тельно призываем правительство Уганды выпол-
нить это обязательство. Мы также настоятельно 
призываем правительство Демократической Рес-
публики Конго вывести свои войска из Итури, а 
правительство Руанды � прекратить вооружение 
Союза конголезских патриотов (СКП). Миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНДРК) должна быть 
готова обеспечить повышенную безопасность в 
Итури посредством присутствия там сильного кон-
тингента военных наблюдателей. 

 Контрольная роль, которую играет 
МООНДРК, и механизм по проверке третьей сторо-
ной также имеют решающее значение. В частности, 
расследование выдвигаемых обвинений должно 
быть как можно более полным, достоверным и объ-
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ективным. Это требует всемерного и срочного со-
трудничества всех сторон. 

 У нас имеется два вопроса, касающихся прав 
человека, и я надеюсь, что они являются дополне-
нием, а не повторением тех вопросов, которые уже 
задавались другими. Как явствует из брифингов 
г-на Геэнно и г-на Виейры ди Меллу, права челове-
ка � это та область, в которой необходимо эффек-
тивное взаимодействие между гражданским и воен-
ным элементами МООНДРК, тем более учитывая 
проблемы доступа к некоторым особо пострадав-
шим районам. Мы были бы рады услышать мнения 
о том, как все это работает и можно ли здесь что-то 
укрепить. 

 Мой второй вопрос касается проблемы детей-
солдат; здесь важно претворить тематические об-
суждения в Совете в практические действия в кон-
кретных случаях. Скорейшее разоружение, демоби-
лизация и реабилитация всех детей-солдат должна 
быть нашим приоритетом. Мы были бы рады ус-
лышать, как это интегрируется в деятельность 
МООНДРК в плане разоружения, демобилизации, 
реинтеграции и репатриации или расселения. 

 В заключение скажу, что мы согласны с 
г-ном Геэнно и г-ном Виейрой ди Меллу в том, что 
Совету необходимо и далее рассматривать пути 
обеспечения полного соблюдения прав человека в 
Демократической Республике Конго. 

 Г-н Вальдес (Чили) (говорит по-испански): 
Позвольте мне прежде всего поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Жана-Мари Геэнно, а также 
Верховного комиссара по правам человека 
г-на Сержиу Виейру ди Меллу за их подробные 
брифинги, посвященные положению в области прав 
человека в Демократической Республике Конго. 

 Прежде всего наша делегация хотела бы выра-
зить свою озабоченность в связи с положением в 
области прав человека, сложившемся в этой стране, 
в частности в связи с вопиющими нарушениями 
прав человека, совершенными в январе в районе 
Итури, где против гражданского населения были 
совершены серьезные преступления, в том числе 
казни без суда и следствия, массовые изнасилова-
ния, изувечение и даже акты каннибализма. Наша 
страна с интересом ожидает опубликования доклада 
группы экспертов, которую Миссия Организации 
Объединенных Наций в Демократической Респуб-

лике Конго (МООНДРК), направила в восточную 
часть страны в целях проверки этих печальных со-
общений о массовых нарушениях прав человека. 

 Исключительно тяжело признавать, что в на-
чале нынешнего столетия нам приходится быть 
свидетелями таких проявлений бесчеловечности и 
жестокости. Мы решительно осуждаем системати-
ческие нарушения прав человека, совершаемые 
Движением за освобождение Конго и Конголезским 
объединением за демократию в этом регионе. 

 Не меньшую обеспокоенность у нашей деле-
гации вызывает содержащаяся в докладе Генераль-
ного секретаря информация об участии детей в воо-
руженном конфликте и о продолжающемся исполь-
зовании и рекрутировании детей различными воо-
руженными группами, участвующими в конфликте 
в Демократической Республике Конго. Мы хотели 
бы воспользоваться данной возможностью для того, 
чтобы поблагодарить МООНДРК за ее самоотвер-
женную работу, в особенности за работу подразде-
ления, занимающегося вопросами защиты детей в 
ходе расследования и осуждения нарушений их 
прав человека. 

 Мы хотели бы полностью поддержать выводы, 
сделанные г-ном Виейрой ди Меллу. Совет, как нам 
кажется, должен поддержать идею создания между-
народной комиссии по расследованию сообщений о 
нарушениях прав человека всеми сторонами. Мы 
также считаем, что исключительно важно обеспе-
чить выполнение положения, содержащегося в со-
глашении, подписанном в Претории, которое преду-
сматривает создание механизма по наблюдению за 
положением в области прав человека, а также ко-
миссии по установлению истины и примирению, 
что даст возможность выслушать потерпевших. 

 Мы согласны с тем, что наиболее эффектив-
ный способ преодоления сложившейся ситуации, о 
которой здесь говорилось, состоит в укреплении 
институтов, придании большей легитимности госу-
дарственной власти, задержании и осуждении лиц, 
виновных в нарушении прав человека и, как указы-
вал Верховный комиссар, в усилении международ-
ного наблюдения за положением в области прав че-
ловека внутри страны. 

 Мы хотели бы заверить Верховного комиссара 
в том, что делегация Чили намерена оказывать ему 
постоянную поддержку в продолжении его важной 
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работы, которую он выполняет в интересах защиты 
прав человека в этой стране. 

 Г-н Тафров (Болгария) (говорит 
по-французски): Я также хотел бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-на Жана-Мари Геэнно за 
брифинг, посвященный положению в военной об-
ласти. Как всегда, его брифинг был весьма обстоя-
тельным и полезным. Хотелось бы поблагодарить за 
брифинг также Верховного комиссара по правам 
человека г-на Сержиу Виейру ди Меллу, в частно-
сти после его мужественного визита в Кисангани и 
Демократическую Республику Конго. 

 То, что мы только что услышали, подтвержда-
ет мою убежденность в том, что после подписания 
соглашения в Претории различные конголезские 
группировки и их зарубежные защитники будут 
стремиться обеспечить себе более прочные позиции 
до вступления в силу окончательных договоренно-
стей и создания переходных структур власти. Как 
нам прекрасно известно из опыта других конфлик-
тов, такой период нестабильности, к сожалению, 
приводит к массовым нарушениям прав человека. 
Информация, содержащаяся в докладе Верховного 
комиссара по правам человека, вызывает у нас глу-
бокую озабоченность, ибо она подтверждает эти 
факты. Похоже, что жестокость, с которой соверша-
лись на востоке Конго эти зверские преступления, 
достигла неимоверного уровня, и поэтому Совет 
должен более подробно рассмотреть эти факты. В 
этой связи Совет должен уделить более присталь-
ное внимание этому аспекту конголезской ситуации 
и укрепить свое сотрудничество с Верховным ко-
миссаром по правам человека. 

 Г-н Геэнно сказал несколько минут тому назад, 
и я с ним полностью согласен, что будущее Демо-
кратической Республики Конго не может быть ос-
новано на культуре безнаказанности. Это было бы 
нравственно неприемлемо, и кроме того, это нико-
им образом не содействует созданию стабильных 
институтов и национальному примирению. С этой 
точки зрения мне представляется, что высказанное 
Верховным комиссаром предложение о создании 
механизма по наблюдению за положением в области 
прав человека в Конго, а также международной ко-
миссии по расследованию совершенных преступле-
ний, является весьма своевременным. Важно, чтобы 
Совет полностью поддержал эти предложения. 

 В том, что касается конкретно нынешней си-
туации, необходимо, чтобы лица, виновные в со-
вершении этих варварских актов, были незамедли-
тельно привлечены к ответственности судебными 
органами в рамках создаваемой в настоящее время 
временной администрации. Лишь эти структуры 
могут заниматься расследованием данных преступ-
лений и обладают международной законностью, 
признанной Советом Безопасности. 

 В заключение я хотел бы сказать, что Болгария 
поддерживает предложение Верховного комиссара о 
том, чтобы Совет Безопасности наделил его более 
четким мандатом, который позволил бы укрепить 
его возможности, а также возможности МООНДРК 
в интересах улучшения положения в области прав 
человека в Демократической Республике Конго. В 
этой связи я хотел бы задать Верховному комиссару 
ряд вопросов: каким должен быть характер этого 
мандата? Какую форму он должен иметь? Когда, по 
его мнению, он должен вступить в силу � как ско-
ро это должно произойти? 

 Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Позвольте мне также присоединить-
ся к тем, кто уже выразил благодарность за весьма 
всеобъемлющие брифинги, с которыми выступили 
сегодня заместитель Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-н Жан-Мари 
Геэнно и Верховный комиссар по правам человека 
г-н Сержиу Виейра ди Меллу. 

 Эти брифинги позволили нам получить пред-
ставление о ситуации, вызвавшей и у нас и у Совета 
серьезную озабоченность, в частности в связи с на-
рушениями прав человека и зверскими преступле-
ниями, подтвержденными фактами, которые были 
установлены в ходе миссий, проводившихся в вос-
точной части Конго. 

 Эти нарушения явно препятствуют миру в Де-
мократической Республике Конго. Поэтому я счи-
таю, что предложения, содержащиеся в докладе 
г-на Виейры ди Меллу, заслуживают нашей реши-
тельной поддержки. С нашей точки зрения, их сле-
дует серьезно рассмотреть на предмет осуществле-
ния Советом. Лица, совершившие преступления, 
должны будут понести наказание и должны пред-
стать перед судом. Ситуация в Демократической 
Республике Конго будет продолжать ухудшаться, 
если не наметится четкое продвижение вперед к 
проведению нового раунда межконголезского диа-
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лога и осуществлению Преторийского соглашения. 
В этой связи мы хотели бы также воздать должное 
работе, осуществляемой посредником в целях соз-
дания условий для продолжения диалога. Мы счи-
таем, что Совету необходимо будет направить про-
тивоборствующим сторонам в Демократической 
Республике Конго четкий сигнал о том, что мы ре-
шительно выступаем за оперативное осуществление 
подписанных соглашений о прекращении боевых 
действий. 

 Наконец, мы хотели бы поблагодарить Мис-
сию Организации Объединенных Наций в Демокра-
тической Республике Конго (МООНДРК) за осуще-
ствляемую ею работу. Мое правительство вносит 
важный вклад в эти усилия. Мы предпринимали и 
предпринимаем шаги по укреплению мира в Демо-
кратической Республике Конго и будем делать это и 
впредь. Мы будем продолжать играть нашу роль, 
оказывая полную поддержку осуществлению под-
писанных соглашений, потому что только при усло-
вии перехода к осуществлению соглашений можно 
достичь перемен и четкого изменения ситуации, о 
которой было рассказано Совету сегодня. 

 Г-н Чжан Ишань (Китай) (говорит по-китай-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря г-на Геэнно и Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека г-на Виейру ди Меллу за их 
брифинги. Эти брифинги, посвященные ситуации в 
области безопасности и гуманитарной ситуации в 
Демократической Республике Конго, были весьма 
конкретными и информативными и будут крайне 
полезны Совету в его мониторинге ситуации в 
стране.  

 События в Демократической Республике Кон-
го в целом вселяют оптимизм. В то же время следу-
ет отметить, что нынешняя ситуация по-прежнему 
крайне неустойчива. Соглашение о разделении вла-
сти было подписано уже довольно давно, но соот-
ветствующие стороны пока не достигли консенсуса 
по ряду остающихся нерешенными вопросов. На 
востоке страны пока не достигнуто прекращение 
огня. И, вопреки требованиям международного со-
общества, вооруженные группировки продолжают 
вооруженную борьбу, что приводит к серьезным 
гуманитарным бедствиям и массовым нарушениям 
прав человека, а также гибели людей и уничтоже-
нию имущества. 

 Китай призывает все стороны в Демократиче-
ской Республике Конго строго соблюдать соглаше-
ние о разделении власти, с тем чтобы в кратчайшие 
сроки могло быть сформировано переходное прави-
тельство. Мы решительно осуждаем акты неизбира-
тельных убийств и призываем соответствующие 
стороны прекратить все боевые действия на северо-
востоке страны и строго соблюдать соглашение о 
прекращении огня. Им следует также принять все 
возможные меры по обеспечению безопасности и 
защиты гражданского населения. 

 Мы надеемся на то, что страны, которых это 
касается, будут соблюдать свои обязательства по 
выводу войск и воздержатся от возвращения в Де-
мократическую Республику Конго под каким бы то 
ни было предлогом. 

 С учетом нынешних обстоятельств мы счита-
ем, что Миссии Организации Объединенных Наций 
в Демократической Республике Конго (МООНДРК) 
следует ускорить осуществление этапа III развер-
тывания своих сил для стабилизации ситуации и 
закрепления результатов мирных усилий, в первую 
очередь для обеспечения завершения программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

 Я хотел бы сообщить Совету, что китайский 
миротворческий контингент, сформированный для 
участия в операциях в Демократической Республике 
Конго, завершил подготовительный этап и ожидает 
приказа о развертывании. Как всегда, Китай под-
держит мирный процесс в Демократической Рес-
публике Конго и будет поддерживать Организацию 
Объединенных Наций в ее миротворческих усили-
ях. Мы будем продолжать вносить вклад в эти уси-
лия. 

 Г-н Пухальте (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Присоединяясь к другим делегациям, моя де-
легация благодарит заместителя Генерального сек-
ретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Геэнно и Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
г-на Виейру ди Меллу за проведенные ими сегодня 
брифинги. 

 Делегация Мексики глубоко сожалеет о том, 
что информация о совершении военных преступле-
ний и нарушений прав человека в восточной части 
Демократической Республики Конго членами Дви-
жения за освобождение Конго (ДОК) подтверди-
лась. Особую обеспокоенность вызывают сообще-
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ния о похищениях, изнасиловании женщин и детей, 
произвольных казнях и актах каннибализма. 

 Для улучшения ситуации в области прав чело-
века необходимо обеспечить выполнение Прето-
рийского мирного соглашения, 
предусматривающего учреждение переходных 
правительственных структур. Также должны быть 
выполнены обязательства, взятые сторонами в 
конфликте, в частности, как сказал г-н Виейра ди 
Меллу, должны быть созданы национальный 
механизм мониторинга положения дел в области 
прав человека и комиссия по выяснению истины и 
примирению, которая могла бы собрать 
свидетельские показания пострадавших, с тем 
чтобы обеспечить отправление правосудия и при-
влечение виновных к суду.  Совет Безопасности должен потребовать от 
сторон в конфликте соблюдения прав человека и 
наказания виновных. В этой связи мы также под-
держиваем предложение о направлении миссии по 
выяснению фактов для определения степени вины 
сторон. 

 Наконец, мы призываем г-на Жан-Пьера Бем-
бу, лидера ДОК, принять необходимые меры для 
компенсации ущерба, причиненного членами его 
группировки, и для привлечения к суду тех, кто по-
винен в этих преступлениях. Для этого необходимо 
создать объективные, беспристрастные трибуналы, 
которые пользовались бы доверием международно-
го сообщества. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Делегация Сирийской Араб-
ской Республики приветствует созыв этого заседа-
ния, на котором мы обсуждаем гуманитарную си-
туацию в Демократической Республике Конго. Мы 
хотели бы поблагодарить г-на Геэнно за его всеобъ-
емлющий и исчерпывающий брифинг о ситуации в 
Демократической Республике Конго и роли Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНДРК).  

 Мы также приветствуем г-на Сержиу Виейру 
ди Меллу, Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по правам человека. Наша деле-
гация признательна Верховному комиссару за уси-
лия, приложенные им во время его визита в Демо-
кратическую Республику Конго. Мы благодарим его 
за представленную исчерпывающую информацию, 
которая подчеркивает сложный характер ситуации в 
области прав человека и тот факт, что некоторые 

стороны совершили вопиющие нарушения в ряде 
районов Конго, в частности в Итури. 

 Делегация Сирийской Арабской Республики 
подчеркивает важность соблюдения различными 
конголезскими сторонами Преторийского и Луан-
дийского соглашений, заключенных между Демо-
кратической Республикой Конго, Руандой и Уган-
дой.  

 Наша делегация призывает все стороны со-
блюдать права человека, обеспечить привлечение 
виновных в этих нарушениях к суду и покончить с 
культурой безнаказанности. 

 Делегация Сирии также подчеркивает важное 
значение продолжения процесса разоружения, де-
мобилизации, реинтеграции и репатриации, кото-
рый поможет расширить масштаб оказания гумани-
тарной помощи и в то же время обеспечить предос-
тавление гуманитарной помощи различным конго-
лезским провинциям, которые в ней нуждаются. 
Моя делегация подтверждает, что необходимо га-
рантировать безопасность всех, кто работает в об-
ласти гуманитарной помощи и под эгидой 
МООНДРК, и мы должны защитить их от нападе-
ний. 

 Мы выражаем нашу озабоченность наруше-
ниями прав человека, произвольными убийствами, 
ухудшением ситуации в области безопасности и 
положением перемещенных лиц, а также нехваткой 
продовольствия, которую испытывает треть конго-
лезского населения, в особенности в районе Итури 
и в соседних областях. Мы выражаем нашу серьез-
ную озабоченность увеличением численности пе-
ремещенных лиц в результате военных действий. 

 Важно подчеркнуть значение сотрудничества с 
различными специализированными учреждениями 
и программами Организации Объединенных Наций, 
со Всемирным банком и с другими донорами. Мы 
призываем сообщество доноров в скором времени 
рассмотреть вопрос о предоставлении помощи, что-
бы мы смогли облегчить страдания народа страны. 
Мы призываем к межконголезскому диалогу и к 
нахождению надлежащего решения вопроса о рас-
пределении правительственных постов, с тем чтобы 
правительство представляло все конголезские сто-
роны и отвечало устремлениям народа; мы призы-
ваем создать включающую все стороны националь-
ную армию и охватить правительственной властью 
всю страну. 
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 Мы высоко оцениваем усилия африканских 
стран по отысканию решения конголезского кризи-
са, в особенности усилия руководства Южной Аф-
рики. 

 В заключение мы выражаем признательность 
за усилия Специального посланника Генерального 
секретаря г-на Мустафы Ньяса, Специального пред-
ставителя Генерального секретаря в МООНДРК 
г-на Наманги Нгонги, а также МООНДРК. 

 Г-н Менендес (Испания) (говорит по-
испански) : Мы благодарны г-ну Геэнно и 
г-ну Виейру ди Меллу за сегодняшние брифинги по 
вопросу о серьезных нарушениях прав человека, 
которые, по мнению моей делегации, как и преды-
дущих ораторов достойны осуждения. Мы надеем-
ся, что факты будут расследованы и виновные будут 
преданы правосудию. Кроме того, события, про-
изошедшие в Итури в прошлом месяце, показывают, 
какие огромные проблемы сохраняются в мирном 
процессе в Демократической Республике Конго и 
насколько необходимо, чтобы участники конфликта 
и международное сообщество проявили решимость 
помогать и содействовать этому процессу. 

 У нас есть два вопроса. Первый обращен к 
г-ну Виейру ди Меллу. После его визита в Демокра-
тическую Республику Конго и состоявшихся там 
бесед, какие, по его мнению, главные шаги должно 
будет предпринять будущее переходное правитель-
ство, чтобы положить конец нынешней ситуации в 
области прав человека в стране, ситуации, которую 
он сам назвал катастрофической? 

 И еще один вопрос. Мы неоднократно наблю-
дали, что одной из проблем в восточной части Де-
мократической Республики Конго является доступ к 
наиболее уязвимому населению. Я хотел бы спро-
сить, представляет ли себе г-н Меллу, как можно 
улучшить гуманитарный доступ к гражданскому 
населению, жестоко страдающему от последствий 
вооруженного конфликта.  

 Г-н Белинга-Эбуту (Камерун)(говорит по-
французски): Моя делегация, как и предыдущие 
ораторы, хотела бы поблагодарить г-на Геэнно и 
г-на ди Меллу за их весьма конструктивные бри-
финги по вопросу о положении в Демократической 
Республике Конго � один о положении в целом с 
точки зрения мира, безопасности и деятельности 
Миссии Организации Объединенных Наций в Де-

мократической Республике Конго (МООНДРК), а 
другой � о гуманитарной ситуации. 

 Моя делегация серьезно озабочена постоян-
ным ухудшением положения на северо-востоке Де-
мократической Республики Конго, в особенности в 
районе Итури. Несмотря на соглашение о разделе 
власти, заключенное в Претории 17 декабря 
2002 года различными конголезскими сторонами, 
продолжаются столкновения между различными 
повстанческими движениями и вооруженными 
группами. Эти столкновения привели к многочис-
ленным жертвам, в особенности среди гражданско-
го населения, и вызвали большие перемещения на-
селения. В результате многие конголезцы покинули 
свои дома и скопились в лагерях, а другие в качест-
ве беженцев находятся в соседних странах. 

 Сегодня население Итури переживает подлин-
ную трагедию, столкнувшись с массовыми наруше-
ниями прав человека. Речь шла о расправах и широ-
комасштабных изнасилованиях; упоминались гра-
бежи и этнические чистки. В докладе говорится о 
таких жестокостях, которым трудно дать название 
или даже вообразить их сегодня. Эта ситуация не-
приемлема, и те, кто окажется виновным в таких 
актах, должны ответить за них. Безнаказанность 
невообразима; она немыслима. Поэтому моя деле-
гация приветствует меры, принятые для того, чтобы 
предать правосудию ряд преступников. Этот про-
цесс следует продолжать и укреплять, чтобы право-
судие восторжествовало в отношении жертв этих 
неслыханных актов. 

 Неустойчивое положение беженцев и переме-
щенных лиц в особенности усугубляется теми труд-
ностями, которые испытывают гуманитарные орга-
низации в доступе к этому населению, в силу от-
сутствия инфраструктуры, и в особенности в обста-
новке отсутствия безопасности. Мы призываем ме-
ждународное сообщество активизировать усилия по 
оказанию помощи этому бедствующему населению. 

 Аналогичные усилия необходимо предпринять 
для населения региона Юмби, на западе Демокра-
тической Республики Конго, которое стало жертвой 
сильного торнадо 2 февраля, повлекшего за собой 
многочисленные жертвы и серьезный материальный 
урон. Хотя после подсчета число жертв оказалось 
ниже, население региона по-прежнему испытывает 
острую потребность в немедленной помощи меж-
дународного сообщества. 
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 Наконец, моя делегация хотела бы подчерк-
нуть необходимость того, чтобы различные побор-
ники конголезской трагедии уважали те обязатель-
ства, которые они на себя взяли. Таким образом, 
они позволят этой стране обрести мир и процвета-
ние на благо населения и всего населения района 
Великих озер. В этой связи мы приветствуем не-
давно состоявшуюся в Дар-эс-Саламе встречу 
президента Жозефа Кабилы и Йовери Мусевени и 
обязательства, которые они на себя взяли в 
отношении оперативного учреждения комиссии по 
нормализации положения в Итури и созданию 
постоянного механизма для консультаций, который 
позволит им проводить консультации на регулярной 
основе в целях поддержания атмосферы доверия и 
мира между их странами. 

 Выступившие ранее ораторы уже задавали 
другие вопросы, которые моя делегация хотела за-
дать. Вместе с тем я хотел просить Верховного ко-
миссара Виейру ди Меллу дать пояснения относи-
тельно мер, которые международное сообщество 
могло бы принять для того, чтобы лица, ответст-
венные за акты жестокости, совершенные в Демо-
кратической Республике Конго, не остались безна-
казанными. Разумеется, мы поддерживаем предло-
жение об учреждении международной комиссии по 
расследованию. Однако мы хотели бы знать мнение 
Верховного комиссара относительно предложений о 
том, чтобы рассмотреть этот вопрос в Международ-
ном уголовном суде или же создать специальный 
судебный орган для расследования этих массовых 
нарушений прав человека. 

 Г-н ди Меллу сообщил нам об аспектах своего 
обстоятельного доклада о нарушениях прав челове-
ка в Демократической Республике Конго. Камерун 
хотел бы, чтобы Совет получил этот доклад, с тем 
чтобы более глубоко его изучить. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
хотел бы сделать заявление в качестве представите-
ля своей страны � Германии.  

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на 
Геэнно и Верховного комиссара по правам человека 
за их обстоятельные и очень своевременные докла-
ды. Эти доклады говорят сами за себя. Ситуация в 
области прав человека в Демократической Респуб-
лике Конго, особенно в районах, контролируемых 
повстанцами, чудовищная. Мы полностью поддер-
живаем выводы, сделанные Верховным комиссаром, 

и будем учитывать их в процессе обсуждения во-
проса о том, как наилучшим образом содействовать 
мирному процессу в Демократической Республике 
Конго. 

 В докладе, который мы только что заслушали, 
особо подчеркиваются два ключевых фактора, ко-
торые могут привести к дальнейшему обострению 
ситуации в области прав человека и препятствовать 
достижению прогресса в деле урегулирования кон-
фликта: один из них � это «культура безнаказанно-
сти», а другой � связь между разграблением при-
родных ресурсов и продолжением боевых действий. 
Позвольте мне добавить к ним третий фактор, кото-
рый подпитывает этот конфликт.  

 Совет неоднократно освещал вопрос о про-
должающихся поставках оружия воюющим сторо-
нам всеми сторонами в конфликте, как конголезца-
ми, так и иностранцами. До тех пор, пока нам не 
удастся остановить поток оружия в восточные рай-
оны Демократической Республики Конго, мы не 
добьемся надежной стабилизации положения во 
всем регионе Великих озер и население Конго ста-
нет жертвой еще больших злоупотреблений и жес-
токости.  

 Безнаказанность не должна иметь место в от-
ношении тех, кто совершает грубые нарушения 
прав человека, даже тогда, когда затрагиваются ин-
тересы, связанные с вхождением высокопоставлен-
ных должностных лиц в структуры учреждений пе-
реходного периода в рамках процесса достижения 
мира и примирения. Лица, совершившие эти нару-
шения, должны предстать перед судом, причем в 
первую очередь те из них, кто имеет отношение к 
военным или правительственным учреждениям. С 
учетом этого я хотел бы задать вопрос г-ну Виейру 
ди Меллу, а также Секретариату о том, есть ли, по 
их мнению, у какой-либо из сторон искренняя го-
товность привлечь к суду лиц, совершивших нару-
шения в области прав человека.   

 Мой второй вопрос касается положения уяз-
вимых групп населения, в особенности женщин и 
детей. Верховный комиссар уже ясно указал на то, 
что групповые изнасилования и другие формы сек-
суального насилия в отношении девочек и женщин 
используются в качестве средств ведения войны. 
Германия уже получила тревожные сообщения о 
вербовке детей-солдат, причем среди них были и 
дети в возрасте девяти лет. Есть ли возможности 
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для выявления не только лиц, которые занимаются 
этим, но и тех политических и военных руководи-
телей, которые обеспечивают политическое при-
крытие для таких отвратительных нарушений прав 
человека?  

 Германия хотела бы также на основе резолю-
ции 1325 (2001) Совета Безопасности получить ин-
формацию о том, какие усилия предпринимаются 
по обеспечению равноправия мужчин и женщин в 
составе Миссии Организации Объединенных Наций 
в Демократической Республике Конго (МООНДРК), 
особенно в контексте ДРР в Демократической Рес-
публике Конго. 

 Наконец, у нас есть два предложения. Я счи-
таю, что для будущих дискуссий в Совете было бы 
полезно иметь доступ к более четкой информации о 
ситуации в области прав человека в различных рай-
онах, контролируемых повстанцами. Мы особенно 
заинтересованы в том, чтобы иметь представление 
о нынешней ситуации в Кисангани и других рай-
онах, контролируемых КОД.  

 Мое второе предложение касается всеобъем-
лющего доклада, о котором говорил Верховный ко-
миссар в начале своего брифинга. Я думаю, что бы-
ло бы полезно, если бы этот доклад находился в 
распоряжении всех членов Совета Безопасности. 

 Возвращаясь сейчас к своим обязанностям 
Председателя Совета, я хотел бы заявить о своей 
готовности распространить этот доклад в качестве 
документа Совета. 

 Я предоставляю сейчас слово представителю 
Демократической Республики Конго. 

 Г-н Илека (Демократическая Республика Кон-
го) (говорит по-французски): Позвольте мне прежде 
всего выразить свое удовлетворение в связи с тем, 
что Вы, г-н Председатель, руководите работой Со-
вета в феврале месяце. Я уверен в том, что Вы вы-
полните Вашу благородную миссию, проявляя пре-
данность делу, и добьетесь успеха. Позвольте мне 
также поздравить Вашего предшественника, пред-
ставителя Франции, в связи с проявленными им 
мастерством и компетентностью в ходе выполнения 
его важных обязанностей во время его председа-
тельства в Совете в предыдущем месяце. Я призна-
телен Вам, г-н Председатель, за Вашу замечатель-
ную инициативу по созыву этого важного заседания 
Совета Безопасности, ибо она дала нам возмож-

ность услышать два заявления о ситуации в Демо-
кратической Республике Конго. 

 Я хотел бы также поблагодарить г-на Жан-
Мари Геэнно, заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира, за его важный 
и четкий брифинг, посвященный общей ситуации, 
сложившейся в настоящее время на местах. Я на-
деюсь, что через две недели, когда он будет вновь 
выступать в Совете, мы услышим более обнадежи-
вающую информацию, и это будет способствовать 
достижению дальнейшего прогресса в ходе мирного 
процесса в моей стране.  

 Я хотел бы выразить вполне заслуженную 
признательность г-ну Сержиу Виейре ди Меллу, 
Верховному комиссару по правам человека, за его 
выступление в Совете. Я благодарю его и членов 
Совета за осуждение кровавых расправ и ужасных 
актов жестокости, а также серьезных и вопиющих 
массовых нарушений прав человека и норм между-
народного права, совершенных в обстановке абсо-
лютной безнаказанности войсками Патриотической 
армии Руанды и армии Уганды, а также связанными 
с ними вооруженными силами, независимо от того, 
подписали они или нет Лусакское соглашение, а 
также другие последующие мирные договоренно-
сти. 

 Я надеюсь, что Совет Безопасности обеспечит 
возможности для того, чтобы написанный Верхов-
ным комиссаром Организации Объединенных На-
ций по правам человека доклад, а также доклад 
Миссии Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго (МООНДРК) о 
событиях в Итури были обнародованы и распро-
странены в качестве официальных документов Со-
вета. 

 Это новое осуждение актов жестокости, взы-
вающее к человеческой совести и касающееся таких 
актов, как убийства тысяч людей, младенцев, изна-
силования женщин и детей, пытки, расправы с за-
щитниками прав человека, основано на многих со-
общениях, поступивших от неправительственных 
организаций, таких, как «Хьюмен райтс уотч», 
«Эмнести интернэшнл» и Международный комитет 
спасения, а также от органов Организации Объеди-
ненных Наций, в частности Управления Организа-
ции Объединенных Наций по координации гумани-
тарной деятельности, которое знакомо Верховному 
комиссару, поскольку он возглавлял его, а также от 
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Европейского отделения по гуманитарной деятель-
ности. 

 Цифры членам Совета известны. Мирных кон-
голезских граждан, ставших жертвами кровавых 
расправ, уже не сосчитать. Было совершено много 
вопиющих варварских и зверских актов. Я напом-
нил бы лишь об особенно ужасном кошмаре Мвен-
ги, когда руандийскими солдатами заживо были 
погребены 15 конголезских женщин. Еще я бы на-
помнил о Макаболе, в провинции Южная Киву, где 
с 30 декабря 1998 года по 1 января 1999 года было 
зверски убито более 600 человек. Эти кровавые 
бойни дополняют длинный список расправ, совер-
шенных над мирными жителями Конго в Кавуму, 
Касике, Лубарике, Увире и других местах. 

 Как можно забыть продолжительные страда-
ния города Кисангани, где Руанда и Уганда сталки-
вались на территории Демократической Республики 
Конго трижды, производя бомбардировки населен-
ных районов, убивая тысячи ни в чем не повинных 
людей и разрушив почти всю инфраструктуру? Как 
можно забыть, что 14�15 мая 2002 года междуна-
родное сообщество наблюдало погром, но так и не 
пришло на помощь оказавшемуся в беде населению 
Кисангани? Организаторы и исполнители этих пре-
зренных акций, упомянутые в докладе Верховного 
комиссара по правам человека, содержащемся в до-
кументе S/2002/764, по-прежнему разгуливают на 
свободе, при этом некоторые из них даже являются 
уважаемыми участниками диалога с международ-
ным сообществом. 

 Наконец, нужно ли мне напоминать об Итури? 
В этом вожделенном районе Демократической Рес-
публики Конго происходят столкновения народно-
стей ленду и гема � двух крупных этнических 
групп, которые всегда жили в мире, но теперь рас-
правляются друг с другом по наущению властей и 
оккупирующих угандийских войск. Ранее в теку-
щем году Итури стала предметом газетных заголов-
ков ввиду происходивших там серьезных событий, 
напоминающих практику прошлых веков, � собы-
тий, которые приобрели такой прискорбный и ужа-
сающий характер, что некоторые авторитетные ли-
ца не колеблясь назвали их геноцидом. 

 Нельзя забывать о том, что подавляющее 
большинство жертв являются людьми граждански-
ми, и в их числе наиболее уязвимые категории � 
женщины и дети. Они подвергались физическим 

расправам и испытали множество унижений, вклю-
чая неоднократные изнасилования, превратившиеся 
в своего рода военную тактику с ее неизбежным 
следствием � умышленным распространением 
ВИЧ/СПИДа. Мы переживаем истинную трагедию, 
несмотря на разоблачения, содержащиеся в много-
численных опубликованных моим правительством 
докладах и услышанные на многих заседаниях Со-
вета Безопасности � главного органа, ответствен-
ного за поддержание международного мира и безо-
пасности. 

 Положение в области прав человека и между-
народного гуманитарного права в Демократической 
Республике Конго является источником постоянно-
го беспокойства для моего правительства. Именно 
поэтому глава государства генерал-майор Жозеф 
Кабила в своей речи при вступлении на пост 
26 января 2001 года подчеркнул необходимость ук-
репления правопорядка, упрочения демократии и 
благого правления для гарантирования прав челове-
ка и укрепления правовой и юридической безопас-
ности. 

 Следует отметить, что несмотря на состояние 
войны, вынудившее нас ужесточить чрезвычайное 
положение, правительство в любых обстоятельствах 
упорно старается защитить центральное, неприкос-
новенное ядро � права человека. Демократическая 
Республика Конго многократно подчеркивала свою 
верность правам человека и международному гума-
нитарному праву в соответствии с ее международ-
ным обязательствам соблюдать, поощрять и защи-
щать права человека и поддерживать укрепление 
правопорядка. 

 Кроме того, распространение культуры уваже-
ния прав человека и популяризация основных кон-
цепций международного гуманитарного права в 
значительной мере способствовали предотвраще-
нию серьезных нарушений в той части территории 
страны, которая находится под контролем прави-
тельства. Мы признательны Верховному комиссару 
по правам человека и Специальному докладчику по 
правам человека, которые признают этот факт в 
своих разнообразных докладах о ситуации в облас-
ти прав человека в моей стране. 

 В прошлогоднем докладе о работе Организа-
ции Генеральный секретарь Кофи Аннан среди про-
чего заявил, что 
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«Роль Организации Объединенных Наций в 
обеспечении мира и безопасности остается 
важнейшей частью ее глобальных функций. 
Предотвращение конфликтов имеет исключи-
тельное значение и требует глубокого понима-
ния основных причин и динамики конфликта, 
сопровождающегося насилием. Авторитет Ор-
ганизации как действенного инструмента пре-
дотвращения конфликтов зависит от ее спо-
собности устранять коренные причины смер-
тоносных конфликтов». (А/56/1, пункт 6) 

 Кроме того, в том, что касается безрассудной 
погони за богатствами моей страны, Группа экспер-
тов по вопросу о незаконной эксплуатации природ-
ных ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго установила причинно-
следственную связь между этим явлением и упор-
ным продолжением агрессии. Нам также следовало 
бы отметить, что одной из непосредственных при-
чин плачевной ситуации в области прав человека 
является отсутствие правосудия. Мое правительст-
во как здесь, в Совете Безопасности, так и в других 
органах неустанно осуждало факт отсутствия пра-
восудия в отношении тысяч руандийских жертв ге-
ноцида и других серьезных нарушений междуна-
родного гуманитарного права и, в конечном итоге, 
применительно к миллионам конголезских мужчин 
и женщин, убитых в этой агрессивной войне. 

 Требование справедливости является неотъем-
лемой частью любого прочного мира. Нам совер-
шенно необходимо заняться проблемой безнаказан-
ности и разорвать ее порочный круг. В этом отно-
шении сигнал, направленный международным со-
обществом и Советом Безопасности, был недоста-
точно ясен. Если бы Совет Безопасности обладал 
политической волей к всестороннему выполнению 
своих собственных резолюций относительно ситуа-
ции в Демократической Республике Конго, нам ни-
когда не пришлось бы сожалеть о непрекращаю-
щихся расправах над конголезским народом. Если 
бы Совет Безопасности серьезно выполнял свои 
собственные резолюции, некоторые лица, субъекты 
и стороны перестали бы считать простительными 
многочисленные нарушения прав человека и меж-
дународного гуманитарного права. Этого ощущения 
безнаказанности явно преисполнены те, кто совер-
шал зверства в Итури, ставшие кульминацией все 
еще нарастающего неописуемого ужаса. 

 Как подчеркивается в Заявлении Тегеранской 
конференции, принятом в мае 1968 года Междуна-
родной конференцией по правам человека, агрессия 
и вооруженный конфликт представляют собой мас-
совое попрание прав человека. Совету уже пора 
заявить о том, что ухудшение ситуации в области 
прав человека в Демократической Республике Кон-
го вышло за пределы всяких допустимых и терпи-
мых границ. Совету следует серьезно заняться мас-
совыми нарушениями прав человека и международ-
ного гуманитарного права, совершаемыми в моей 
стране с самого начала агрессии. Ему также надле-
жит продемонстрировать единодушную и истинную 
волю к достижению прогресса в региональном 
мирном процессе и положить конец разграблению 
богатств страны. 

 Для этого ему надлежит подчеркнуть необхо-
димость упрочения и завершения нынешнего мир-
ного процесса, особенно за счет безоговорочной 
поддержки всеобъемлющего и инклюзивного со-
глашения о политическом переходном процессе в 
Демократической Республике Конго, подписанного 
в декабре прошлого года в Претории. На такой ос-
нове можно создать необходимые условия для на-
ционального представительства, закрепленные эф-
фективными избирательными процедурами, и вос-
питать в стране национальное сознание, которое 
позволит ей наслаждаться демократией в отсутст-
вие губительной для свободы анархии и в условиях 
уважения основных свобод граждан. 

 Это всеобъемлющее соглашение должно быть 
вскоре официально утверждено на заключительном 
совещании в рамках межконголезского диалога. Ес-
ли бы это совещание состоялось на территории Де-
мократической Республики Конго, оно направило 
бы международному сообществу мощный сигнал. 
Идеальным местом для проведения такого совеща-
ния стал бы � ввиду его весомого символического 
значения � расположенный вдали от отелей и 
дворцов Сан-Сити, Претории и Киншасы город Ки-
сангани. Он фактически стал ареной всех крупней-
ших бедствий, обрушившихся на нашу страну после 
обретения ею национального суверенитета. 

 Этот город заплатил большую цену за долгие 
годы войны. Многие конголезцы в этом городе и в 
Восточной провинции подверглись жестоким эмо-
циональным, моральным и физическим испытани-
ям. Многие сыновья и дочери города, бывшие на-
шими родственниками и друзьями, лишились жизни 
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в ходе различных вспышек насилия и войн в рамках 
более крупных агрессивных войн, навязанных нам 
агрессорами. 

 Проведение заключительного совещания меж-
конголезского диалога в Кисангани стало бы выра-
жением солидарности; свежей данью памяти конго-
лезским и иностранным жертвам вооруженной аг-
рессии; и подтверждением заинтересованности ме-
ждународного сообщества, когда уже заживут раны, 
утихнут страдания и заново будут отстроены здания 
на руинах, которыми агрессивная война покрыла 
всю Восточную провинцию. 

 Чего мы вправе ожидать от международного 
сообщества вообще и от Совета Безопасности в ча-
стности? Г-н Виейра ди Меллу предоставил нам 
сегодня некоторые ясные ответы. Наше правитель-
ство полностью поддерживает его выводы, и мы 
выражаем надежду на то, что Совет последует ре-
комендациям Верховного комиссара по правам че-
ловека. 

 Наше правительство хотело бы поблагодарить 
Совет Безопасности за то, что он продолжает ока-
зывать давление на все стороны в конфликте неза-
висимо от того, подписали они Лусакское соглаше-
ние или нет, с тем чтобы те соблюдали права чело-
века и международное гуманитарное право, обеспе-
чивали защиту гражданских лиц и положили конец 
безнаказанности. 

 Однако наше правительство считает, что Совет 
Безопасности мог бы предпринять дальнейшие ме-
ры, например, поощрить соседние страны к оказа-
нию влияния на созданные ими вооруженные груп-
пировки с тем, чтобы они соблюдали свои обяза-
тельства в отношении прав человека и международ-
ного гуманитарного права, в том числе прекратили 
преследование лиц, борющихся за соблюдение прав 
человека. 

 Совет мог бы также потребовать и добиться 
полного, безусловного и контролируемого вывода 
совершающих агрессию войск согласно соответст-
вующим резолюциям Совета; их присутствие на 
конголезской территории является коренной причи-
ной страданий нашего народа и того кошмара, кото-
рый он переживает. Наконец, обеспечив привер-
женность всех сторон всеобъемлющей и всесторон-
ней договоренности, Совет должен поддержать та-
кую договоренность и являющийся ее следствием 
политический переходный процесс. 

 Таким образом, необходимо изменение манда-
та МООНДРК. Необходимо немедленно перейти от 
простого наблюдения к поддержанию мира в пере-
ходный период � период неопределенности, тая-
щий в себе возможные опасности, которые нельзя 
недооценивать. Необходимо как можно скорее дос-
тичь нового санкционированного уровня макси-
мальной численности военного персонала 
МООНДРК, который будет заниматься осуществле-
нием этой задачи. Точно так же было бы желатель-
но провести существенное увеличение численности 
гражданского персонала, включая наблюдателей и 
экспертов по правам человека, с тем чтобы позво-
лить МООНДРК эффективно осуществлять свою 
политику в плане поддержки. 

 Для того чтобы положить конец циклу насилия 
и культуре безнаказанности, которые укоренились в 
моей стране, наше правительство призывает Совет 
Безопасности разработать пути эффективного обес-
печения защиты гражданских лиц в Демократиче-
ской Республике Конго. Такие пути могли бы вклю-
чать в себя укрепление правопорядка и отправления 
правосудия и создание механизмов для привлечения 
лиц, виновных в нарушениях прав человека и в во-
енных преступлениях, к ответственности за их дей-
ствия. 

 Совет Безопасности должен в полной мере 
выполнить свои обязанности и учредить междуна-
родный уголовный трибунал, способный выявлять и 
наказывать тех, кто несет ответственность за бой-
ню, устроенную на территории Демократической 
Республики Конго. В отсутствие такого трибунала 
Совет мог бы пойти по пути создания специального 
уголовного суда, основанного на сьерра-леонской 
модели или подобного тому, что разрабатывается 
сейчас для Камбоджи. Его полномочия распростра-
нялись бы и на территорию, находящуюся в окку-
пации, � оккупации, которая совершенно незакон-
на. Такой трибунал не должен быть пародией на 
правосудие, что вот-вот произойдет в Гбадолите, на 
севере нашей страны.  

 Что касается, в частности, актов каннибализ-
ма, имевших место недавно в Итури, то Демократи-
ческая Республика Конго как государство � участ-
ник Статута Международного уголовного суда име-
ет право обратиться прежде всего к компетенции 
своих собственных национальных трибуналов, сле-
дуя принципу комплементарности. Однако прежде 
чем она это сделает, ей придется дождаться приня-
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тия нашим парламентом и обнародования президен-
том Республики проекта закона об осуществлении 
Римского статута и завершения нынешнего процес-
са реформы институциональной системы. Таким 
образом, наше правительство оставляет за собой 
право обращаться в Международный уголовный 
суд, который должен не только судить и привлекать 
к ответственности виновных в самых серьезных 
преступлениях, включая акты каннибализма, но и 
принимать решения о выплате компенсации жерт-
вам этих ужасных актов. 

 Конголезский народ требует справедливой 
компенсации за причиненный ему ущерб. В пунк-
те 14 резолюции 1304 (2000) определена юридиче-
ская база для вмешательства Совета Безопасности: 
в нем содержится призыв к Уганде и Руанде выпла-
тить компенсацию за гибель людей и материальный 
ущерб, нанесенный городу Кисангани. 

 В том же духе и во избежание возможности 
поставить под сомнение весь мирный процесс Со-
вет мог бы применить все меры, санкционирован-
ные Уставом, в частности статьями 39-42, в отно-
шении упорствующих сторон, независимо от того, 
подписали они Лусакское соглашение или нет, ко-
торые не соблюдают в полной мере соответствую-
щие положения резолюций Совета. Лишь в этом 
случае мы можем надеяться на достижение бли-
жайшей цели � восстановление прочного мира в 
моей стране и во всем регионе Великих озер. 

 В заключение хочу отметить, что важно также, 
чтобы Совет мог рассматривать конголезский во-
прос в контексте надлежащего постконфликтного 
урегулирования. Наша делегация хотела бы вновь 
подчеркнуть необходимость созыва международной 
мирной конференции по вопросам мира и безопас-
ности в районе Великих озер в качестве мирного 
пути укрепления мира и взаимопонимания в регио-
не. Через откровенный и искренний диалог удастся 
восстановить добрососедские отношения, восста-
новить мир и создать благоприятные условия для 
отправления правосудия, а также для социально-
экономического развития. 

 Демократическая Республика Конго и ее народ 
ждут быстрой и ответственной реакции от Совета 
Безопасности, который не может уклоняться от сво-
их обязанностей, не рискуя при этом подорвать 
свой авторитет в глазах конголезского народа. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Руанды. Я предлагаю ему занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Мувуньи (Руанда) (говорит 
по-французски): Благодарю Вас, г-н Председатель, 
за созыв этого заседания для рассмотрения ситуа-
ции в отношении Демократической Республики 
Конго. 

 Правительство Руандийской Республики пол-
ностью поддерживает восстановление мира и безо-
пасности в районе Великих озер в целом и в Демо-
кратической Республике Конго в частности. 

 Хотел бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира г-на Жан-Мари Геэнно за его брифинг. Я так-
же приветствую брифинг Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека г-на Виейры ди Меллу. 

 Руанда хотела бы задать несколько вопросов. 
Г-н Геэнно сказал, что Руанда поддерживает Союз 
конголезских патриотов; это неправда. Он сказал, 
что возможна конфронтация с Угандой. Это также 
неправда. 

 Что касается представителя Демократической 
Республики Конго, то все его утверждения, как все-
гда, безосновательны: Руанда ушла из Демократи-
ческой Республики Конго. Международное сообще-
ство, включая членов Совета Безопасности, знают, 
что Руанда вошла в Демократическую Республику 
Конго потому, что та всегда была базой для нега-
тивных сил. Такие силы действуют там при под-
держке со стороны Демократической Республики 
Конго и представляют собой реальную угрозу, при-
чем не только для населения Демократической Рес-
публики Конго, но и для безопасности соседних 
стран, особенно Руанды, Бурунди и Уганды. 

 Вот почему Руанда высоко оценивает прекрас-
ную работу Красного Креста, Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, Детского фонда Организации 
Объединенных Наций и других неправительствен-
ных организаций, которые предоставляют помощь 
перемещенным лицам из Демократической Респуб-
лики Конго. 

 Я и моя делегация решительно осуждаем на-
рушения прав человека в Демократической Респуб-
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лике Конго, особенно акты каннибализма, имевшие 
место в районе Итури. 

 В целях достижения мира и безопасности в 
районе Великих озер мы просим правительство Де-
мократической Республики Конго в полном объеме 
осуществить мирные соглашения, которые были 
подписаны в Лусаке, Претории и Анголе. В соот-
ветствии с этими соглашениями правительство Ру-
анды просит Совет Безопасности, используя его 
влияние, добиться от правительства Демократиче-
ской Республики Конго, всех вооруженных группи-
ровок и гражданского общества создания представ-
ляющего все политические силы правительства, 
способного урегулировать ситуацию в области прав 
человека и обеспечить ее стабилизацию в интересах 
всех конголезских граждан. Переходные институты 
правления должны решить хронические проблемы, 
сохраняющиеся в Демократической Республике 
Конго в течение последних 40 лет, в том числе про-
блемы коррупции, отсутствия безопасности и зло-
употребления властью, а также решить вопросы, 
касающиеся обеспечения безопасности соседних 
стран, таких как Руанда, Бурунди и Уганда. 

 Пользуясь данной возможностью, хочу опро-
вергнуть вызвавшую тревогу информацию, распро-
страненную 31 января 2003 года Миссией Органи-
зации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (МООНДРК) и Постоянным 
представителем Демократической Республики Кон-
го. Всем хорошо известно, что 5 октября 2002 года 
силы обороны Руанды были полностью выведены с 
территории Демократической Республики Конго. 
Этот факт был подтвержден несколько дней спустя 
самой МООНДРК и контрольным механизмом 
третьей стороны. Руанда осуждает слухи и непод-
твержденные сообщения, распространяемые пани-
керами, стремящимися опорочить репутацию моей 
страны. В заключение я хотел бы просить членов 
Совета Безопасности впредь не доверять таким не-
обоснованным заявлениям. 

 Председатель (говорит по-английски): Я на-
мерен предоставить слово сначала г-ну Геэнно, а 
затем г-ну ди Меллу для ответа на заданные вопро-
сы и высказанные замечания. 

 Г-н Геэнно (говорит по-английски): Ряд деле-
гаций разделили обеспокоенность Секретариата по 
поводу ситуации, сложившейся на северо-востоке 
страны. Завершая сегодняшний брифинг, я хотел бы 

еще раз заявить о том, что особенно важно не до-
пустить внешнего вмешательства в ситуацию, кото-
рая и без того является в высшей степени неустой-
чивой и взрывоопасной. Мы надеемся, что соседние 
страны, которые способны оказать помощь, призо-
вут стороны начать сотрудничество с Миссией Ор-
ганизации Объединенных Наций в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНДРК) в целях созда-
ния механизмов по обеспечению в Итури спокойной 
обстановки. Проведенная по инициативе президен-
та Анголы встреча, безусловно, стала весьма важ-
ным шагом в этом направлении. Мы должны про-
должать такого рода усилия. В противном случае, 
положение в этой части Демократической Респуб-
лики Конго может осложниться. 

 Ряд делегаций интересовались, каким образом 
МООНДРК могла бы укрепить свою роль в деле 
защиты гражданского населения и обеспечении 
доступа к нему. Ответственность за защиту граж-
данского населения в конечном итоге ложится на 
стороны в конфликте. Я не вижу иного выхода с 
учетом размера территории страны и масштаба 
стоящих перед ней проблем.  

 Однако совершенно ясно, что присутствие 
МООНДРК во всех районах служит ободряющим 
фактором. В этой связи я хотел бы напомнить Сове-
ту, что в этой огромной стране в данный момент 
находится 4400 военнослужащих. Мы пытаемся 
передислоцировать как можно больше сил в наибо-
лее опасные районы на востоке страны. Мне хоте-
лось бы, чтобы как можно быстрее были разверну-
ты целевые группы. Эффективность этих целевых 
групп будет зависеть от их численности и мобиль-
ности. В этой связи я хотел бы напомнить Совету о 
том, что мы по-прежнему нуждаемся в небольшом 
отряде боевых вертолетов, который мог бы сущест-
венным образом укрепить оперативные возможно-
сти этих целевых групп. 

 Несколько делегаций интересовались тем, ка-
ким образом мы могли бы укрепить наши действия 
в области прав человека. Сержиу Виейра ди Меллу 
сможет более подробно ответить на этот вопрос. 
Однако, если говорить о МООНДРК, то следует 
отметить, что наша первая задача состоит в обеспе-
чении наблюдения везде, где это возможно. Думаю, 
что способность международного сообщества осу-
ществлять наблюдение в максимальном числе рай-
онов в Демократической Республике Конго может 
стать важным сдерживающим фактором. Мы раз-
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вернули многоаспектные группы, в состав которых 
входят сотрудники по правам человека, граждан-
ские полицейские и сотрудники по вопросам защи-
ты детей. Думаю, что эти группы смогут сыграть 
свою полезную сдерживающую роль. 

 Как отмечали многие из членов Совета, дети и 
женщины особенно нуждаются в защите. В этой 
связи я могу с удовлетворением сообщить, что со-
трудничество МООНДРК и ЮНИСЕФ, например, в 
деле защиты детей-комбатантов, проходящих про-
цесс разоружения, дает весьма эффективные ре-
зультаты, � и это радует, ибо крайне важно обеспе-
чить осуществление действенных программ реинте-
грации в интересах детей. Разработан целый ряд 
программ реинтеграции, часть из них при помощи 
правительства Норвегии. Мы за это весьма призна-
тельны. Такого рода усилия имеют огромное значе-
ние для обеспечения того, чтобы дети, прошедшие 
процесс демобилизации, не возвращались в армию, 
будучи демобилизованными из той или иной воо-
руженной группировки. Мы должны помнить о дол-
госрочной перспективе. 

 Что касается защиты женщин, то при осуще-
ствлении программ разоружения, демобилизации и 
реинтеграции также важно учитывать и гендерные 
аспекты. Компонент по гендерным вопросам 
МООНДРК как раз и следит за тем, чтобы созда-
ваемые центры по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции, такие как действующий в настоящее 
время центр в Луберо, учитывали этот аспект. 

 Был также задан конкретный вопрос о роли 
международного сообщества в судебном процессе, 
организованном Движением за освобождение Конго 
(ДОК). Мы полностью разделяем мнение Верховно-
го комиссара о том, что мы не можем своим реше-
нием санкционировать создание суда, обладающего 
реальными полномочиями. Поэтому мы должны 
привести данный принцип в соответствие с необхо-
димостью сообщать и выяснять, что происходит. 
Вместе с Управлением Верховного комиссара по 
правам человека мы собираемся обсудить вопрос о 
согласовании этих двух важных аспектов: необхо-
димости соблюдения этого принципа, а также необ-
ходимости обеспечения того, чтобы МООНДРК вы-
полняла роль эффективного наблюдателя в интере-
сах международного сообщества, с тем чтобы мы 
могли следить за тем, что происходит на террито-
рии всей страны. 

 Г-н Председатель, в Вашем национальном ка-
честве Вы задали вопрос о наличии у лидеров по-
литической воли к привлечению виновных к судеб-
ной ответственности. Думаю, что осуществляемый 
в настоящее время политический процесс вполне 
может стать важным инструментом в этой связи. 
Политический процесс не должен служить для по-
литических руководителей средством закрепления 
на новых позициях на местах в целях укрепления 
своего положения в рамках этого политического 
процесса. Должно происходить как раз обратное. 
Этот процесс должен служить для политических 
лидеров стимулом для укрепления законности и 
поведения, которое бы соответствовало их будущей 
роли в Демократической Республике Конго.  

 В этой связи, если говорить о будущем, то 
способы, с помощью которых переходные структу-
ры правления будут решать вопросы в области прав 
человека и обеспечения правосудия, будут иметь 
решающее значение. Вместе с Управлением Вер-
ховного комиссара по правам человека мы уже на-
чали обсуждать вопрос о том, каким конкретно об-
разом МООНДРК могла бы поддержать этот про-
цесс. Мы осознаем масштаб стоящих перед нами 
задач. Их решение потребует создания подотчетной 
полицейской службы и подотчетных вооруженных 
сил, которые служили бы успокаивающим фактором 
и не представляли собой угрозу. Потребуется также 
проведение эффективного расследования, с тем 
чтобы мы могли, как Вы говорили, выявлять лиц, 
виновных в совершении преступлений. МООНДРК 
располагает некоторой информацией, но нам нужно 
больше сведений для обеспечения подотчетности и 
ликвидации культуры безнаказанности, которую 
осуждали здесь многие ораторы. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Геэнно за пояснения и замечания. Сей-
час я представляю слово г-ну Виейре ди Меллу. 

 Г-н Виейра ди Меллу (говорит по-англий-
ски): Дополняя сказанное моим коллегой Жан-Мари 
Геэнно и отвечая на конкретные вопросы в мой ад-
рес, я хотел бы прежде всего поблагодарить всех 
присутствующих и Вас, г-н Председатель, за едино-
душную поддержку дела защиты прав человека и 
обеспечения правосудия и правопорядка в Демо-
кратической Республике Конго как 
основополагающих опор прочного мирного 
процесса, который, как мы надеемся, развивается в 
этой стране � как и в других районах, само собой 
разумеется. 
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 Представитель Пакистана � здесь я отвечу 
также на вопросы, заданные мне представителями 
Болгарии, Соединенного Королевства и Испании, � 
спросил, как мы можем обеспечить достижение 
этих целей. Я полагаю, он имел в виду в кратко-
срочном и среднесрочном планах. Что же, все вы 
сами уже ответили на этот вопрос, заявив, что мир 
является предварительным условием для достиже-
ния подлинного мира, и поэтому все стороны меж-
конголезского диалога должны выполнить Прето-
рийское соглашение. Соседние страны должны 
также способствовать достижению этой цели. Важ-
ным событием в этой связи может стать осуществ-
ление Итурийского соглашения о мирной комиссии, 
недавно заключенного президентом Кабилой и пре-
зидентом Мусевени. 

 Как только что сказал г-н Геэнно, МООНДРК 
и мое Управление будут продолжать согласованно 
работать, но для большей эффективности они 
должны иметь четкий мандат и средства для осуще-
ствления всех положений Преторийского соглаше-
ния, касающихся прав человека. Об этом было чет-
ко сказано в некоторых из прозвучавших здесь за-
явлений, а также в выступлении г-на Геэнно. Мно-
гие такие положения очевидны, они присутствуют в 
различных статьях этого соглашения; другие подра-
зумеваются. Безусловно, в этой связи предстоит 
решить сложнейшую задачу. При наличии четкого 
мандата мы сможем достичь многого, при условии, 
что стороны будут сотрудничать в полном объеме. 

 Я хотел бы также добавить, что, как я сказал в 
своем выступлении, подозреваемые, которые были 
четко опознаны и которых я называю в своем док-
ладе поименно, должны быть отстранены от выпол-
нения своих воинских обязанностей и должны быть 
арестованы. Скорейшее создание переходной, спе-
циальной судебной системы � по характеру кото-
рой не мне делать предложения, но я вернусь к этой 
теме, когда буду отвечать на вопросы представителя 
Камеруна, � для рассмотрения многих грубых на-
рушений прав человека, совершавшихся на протя-
жении ряда лет, на основе доказательств, предос-
тавленных нами самими, МООНДРК, другими ис-
точниками и возможной специальной комиссией 
для расследования, безусловно является еще одним 
средством достижения этих целей. Комиссия по 
выяснению истины и примирению будет, с моей 
точки зрения, исключительно важным компонентом 

этой структуры правосудия в Демократической 
Республике Конго. 

 Наконец, я хотел бы сказать по этому вопросу, 
что мы должны требовать, чтобы все стороны пре-
доставили гуманитарным учреждениям доступ к 
нуждающемуся в помощи населению. С моей точки 
зрения, это не подлежит обсуждению. Как я уже 
сказал, в настоящее время это невозможно, в осо-
бенности в контролируемых мятежниками районах 
и в зонах между контролируемыми различными 
повстанческими группировками районами. 

(говорит по-французски) 

 Отвечая на вопрос представителя Франции, я 
хотел бы сообщить ему, что специальный доклад-
чик по Демократической Республике Конго прибу-
дет 27 февраля в Киншасу в рамках 12-дневного 
визита, в ходе которого предполагается также по-
сещение Кисангани, Гбадолите и Гомы. Что касает-
ся других специальных докладчиков, о которых го-
ворил представитель Франции, то действительно 
есть просьба Комиссии по правам человека, восхо-
дящая еще к 1997 году, просьба обеспечить совме-
стное посещение Демократической Республики 
Конго специальными докладчиками по внесудеб-
ным казням, по Конго и по рабочей группе по ис-
чезновениям. Но это оказалось невозможным по 
соображениям безопасности и в силу финансовых 
причин. Я не располагаю необходимыми средства-
ми для финансирования такой миссии. Но, разуме-
ется, я надеюсь на то, что улучшение ситуации на 
местах и реализация мирного соглашения позволят 
уже в скором времени направить такую миссию. 

(говорит по-английски) 

 Представитель Соединенных Штатов спросил, 
обращались ли в мое Управление с просьбами о 
предоставлении консультаций и оказании техниче-
ской помощи в деле создания новых институтов, 
предусмотренных Преторийским соглашением. От-
вет следующий: я не получал таких просьб, но я, 
безусловно, обращался с соответствующим предло-
жением ко всем сторонам и вполне недвусмысленно 
повторяю это предложение здесь сегодня. Мне ка-
жется, г-н Геэнно ответил на второй вопрос, ка-
сающийся нынешней и будущей роли МООНДРК. 

 По вопросу об учреждении ДОК военного суда 
в Гбадолите Соединенные Штаты выразили разоча-
рование в связи с тем, что мое Управление не может 
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здесь помочь. Мне кажется, г-н Геэнно отметил, что 
нам надо быть гибкими � по вполне понятным мне 
причинам � в плане мониторинга работы этого су-
да и в плане признания готовности г-на Бембы 
взять на себя ответственность за действия его воо-
руженных сил на местах. Однако, в том что касает-
ся моего Управления, мне представляется сложным 
осуществлять наблюдение за действиями военного 
суда, который был учрежден повстанческим движе-
нием и который в результате не обладает надлежа-
щей легитимностью. Я опасаюсь, что если бы мы 
так поступили � я говорю сейчас о своем Управле-
нии, � то мы могли бы тем самым придать вес и 
законность этой системе судопроизводства, что, как 
я полагаю, не входит в мою компетенцию. 

 Меня также спросили, осуществляет ли КОД-
Гома какие-либо мероприятия в ответ на призывы 
моего предшественника и, более того, Совета Безо-
пасности. Могу сказать, что руководство КОД обе-
щало привлечь к суду всех подозреваемых. По сло-
вам главы отдела внешних сношений, процессы бу-
дут открытыми и подозреваемые получат право за-
щищать себя. 27 декабря Оперативный военный 
совет провел заседание в Кисангани, в рамках кото-
рого состоялся короткий процесс над небольшим 
числом военнослужащих и сотрудников полиции, 
которые, как утверждалось, были организаторами 
жестоких расправ 14 мая 2002 года. Не говоря уже о 
сомнительной законности таких судов и расследо-
ваний, в список обвиняемых не были включены хо-
рошо известные высокопоставленные армейские 
офицеры, которых свидетели и правозащитные 
группы опознали как руководителей и организато-
ров жестоких расправ. Не были в него включены и 
никакие высокопоставленные гражданские должно-
стные лица. Вместо этого основную часть подсуди-
мых составляли лица, обвиняемые в геноциде или 
попытке геноцида или подстрекательстве к этниче-
ской ненависти в связи с убийством большого числа 
руандийцев на ранних этапах конфликта. Как я уже 
сказал, я представил имена этих высокопоставлен-
ных армейских офицеров лидерам КОД, с которыми 
я встречался в Кисангани в январе этого года. 

 Сейчас я перехожу к вопросам, заданным мне 
другими присутствующими, в частности представи-
телем Испании. 

(говорит по-испански) 

 Она спросила меня, как получить доступ к 
уязвимым группам населения. Мне кажется, ответ 
прост, но претворить его в жизнь трудно. 

Первым элементом является сотрудничество сто-
рон, особенно повстанческих группировок, с тем 
чтобы они разрешали доступ гуманитарных органи-
заций в условиях безопасности их сотрудников. 
Во-вторых, по возможности необходим мандат и 
более широкие возможности для МООНДРК в 
обеспечении военной защиты наших коллег из гу-
манитарных учреждений. 

 (говорит по-французски):  

 Представитель Камеруна спросил, какие меры 
должны быть предприняты международным сооб-
ществом, чтобы те, кто несет ответственность за 
многочисленные злоупотребления, не оставались, 
или более не оставались, безнаказанными. Вначале 
мы говорили о международной комиссии по рассле-
дованию. Вторым шагом будет создание особой 
юрисдикции в переходный период, что, по моему 
мнению, вполне возможно и желательно. Третьим 
является то, что сам представитель Демократиче-
ской Республики Конго охарактеризовал, как юрис-
дикцию, аналогичную той, которая существует в 
Сьерра-Леоне. 

 Наконец, представитель Камеруна спросил 
меня, что я думаю по поводу передачи дел Между-
народному уголовному суду (МУС). Это возможно, 
поскольку Демократическая Республика Конго ра-
тифицировала Римский статут, и, следовательно, 
она может передать дела на рассмотрение МУСа, 
если пожелает. В любом случае создание комиссии 
по перемирию и примирению, как представляется, 
является частью ряда желательных мер, которые 
следует осуществить, чтобы положить конец клима-
ту и культуре безнаказанности.  

 Согласно просьбе представителя Камеруна и 
Председателя Совета, я как можно скорее предос-
тавлю Совету письменный доклад. 

 (говорит по-английски):  

 Наконец, что касается Вашего вопроса, 
г-н Председатель, о том, готовы ли стороны предать 
преступников правосудию, г-н Геэнно уже на это 
ответил. На основе моих собственных контактов на 
местах я считаю, что в настоящее время правитель-
ство и ДОК, похоже, готовы это сделать. Как я ска-
зал, я все еще жду четкого, ясного и надежного от-
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вета от КОД-Гома. Я еще не вступил контакт с Сою-
зом конголезских патриотов, и поэтому я не могу 
сказать вам, готовы ли они это сделать. 

 Ваш последний вопрос был о том, есть ли 
возможность выявить тех политических лидеров, 
которые предоставляют защиту тем, кто осуществ-
ляет насилие в отношении женщин или эксплуати-
рует детей, в особенности в связи с их соответст-
вующими военными усилиями. Я полагаю, 
г-н Председатель, что можно утвердительно отве-
тить на Ваш вопрос � да. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Виейру ди Меллу за его разъяснения и 
комментарии. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения данного пункта повестки дня. 

 Заседание закрывается в 17 ч. 55 м. 


